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3INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR
Las siguientes instrucciones de seguridad tienen por objetivo evitar 
riesgos imprevistos o daños derivados de un funcionamiento poco 
seguro o incorrecto del aparato.
Las instrucciones se dividen en "ADVERTENCIAS" y "PRECAUCIONES", 
como se describe a continuación.
Mensajes de seguridad

ADVERTENCIA
ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de explosión, incendio, muerte, descarga 
eléctrica, lesiones o quemaduras a personas al utilizar este producto, 
siga instrucciones básicas de seguridad, entre las que se encuentran 
las siguientes:

Seguridad técnica
• Este electrodoméstico solo puede ser utilizado por niños a partir de 8 

años de edad y personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales disminuidas o sin experiencia o conocimientos si están 

Este símbolo se muestra para indicar cuestiones y acciones 
que pueden suponer un riesgo. Lea con atención la parte 
señalada con este símbolo y siga las instrucciones a fin de 
evitar riesgos.
ADVERTENCIA
Indica que, de no seguirse las instrucciones, pueden 
producirse lesiones graves o la muerte.
PRECAUCIÓN
Indica que, de no seguirse las instrucciones, pueden 
producirse lesiones menos graves o daños en el aparato.
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4 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

sometidos a supervisión o si reciben instrucciones sobre el uso del 
electrodoméstico de forma segura y entienden los peligros que 
entraña. Los niños no deben jugar con el electrodoméstico. Los niños 
no pueden llevar a cabo operaciones de limpieza ni de 
mantenimiento sin supervisión.

• Los niños de menos de 3 años de edad deben mantenerse alejados 
del electrodoméstico, a menos que estén sometidos a supervisión 
continua.

• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el 
fabricante, su técnico o personas con cualificación similar para evitar 
peligros.

• Las aperturas de ventilación no deben ser obstruidas por una 
alfombra.

• Este electrodoméstico tiene como propósito ser utilizado en un 
hogar.

• Utilice una manguera nueva o el conjunto de manguera suministrado 
con el electrodoméstico. Volver a utilizar mangueras usadas puede 
provocar una pérdida de agua y el posterior daño a la propiedad.

• La presión del agua debe estar comprendida entre 50 kPa y 800 kPa.

Capacidad máxima
La capacidad máxima en algunos ciclos para el lavado de ropa seca es 
de 20 kg.
La capacidad máxima recomendada para cada programa de lavado 
puede diferir. Para obtener buenos resultados de lavado, consulte la 
Tabla de programas en el capítulo FUNCIONAMIENTO con el fin de 
obtener más información.

Instalación
• Este aparato solo debe ser transportado por dos o más personas que 

sostengan el aparato de forma segura.
• No instale el aparato en un lugar húmedo y polvoriento. No instale ni 

guarde el aparato en cualquier área al aire libre, o cualquier área que 
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5INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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esté sujeta a condiciones climatológicas tales como la luz directa del 
sol, el viento o la lluvia o temperaturas bajo cero.

• Asegúrese de que el enchufe de alimentación esté completamente 
insertado en la toma de corriente.

• No enchufe el electrodoméstico a múltiples tomas de corriente, 
bases de enchufe o un cable de extensión de alimentación.

• No modifique el enchufe de alimentación provisto con el 
electrodoméstico. Si no se ajusta a la toma de corriente, haga que un 
electricista cualificado instale una toma adecuada.

• Este electrodoméstico está equipado con un cable que tiene un 
conductor de conexión a tierra/aislamiento (toma a tierra) y un 
enchufe de corriente a tierra. El enchufe de corriente debe estar 
conectado a una toma de corriente apropiada que esté instalada y 
conectada a tierra/aislada de acuerdo con todos los códigos y 
ordenanzas locales.

• Una conexión incorrecta del conductor a tierra del equipo puede 
causar riesgos de descarga eléctrica. Consulte a un electricista o 
técnico de servicio cualificados si tiene dudas acerca de si el aparato 
está correctamente conectado a tierra.

Funcionamiento
• No trate nunca de hacer funcionar el electrodoméstico si está 

dañado, averiado o parcialmente desmontado, si le faltan piezas o si 
tiene piezas rotas, lo que incluye daños en el cable o el enchufe.

• No utilice ningún objeto afilado con el panel de control para hacer 
funcionar el electrodoméstico.

• No intente separar ningún panel o desmontar el electrodoméstico.
• No intente reparar o reemplazar ninguna parte del electrodoméstico. 

Todas las reparaciones deben ser realizadas por personal de servicio 
cualificado a menos que se recomiende específicamente lo contrario 
en este manual de instrucciones. Utilice solo piezas de fábrica 
autorizadas.

• No ejerza una fuerza excesiva en la puerta del electrodoméstico 
cuando esté abierta.
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6 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

• No introduzca animales, como mascotas, en el electrodoméstico.
• No lave ningún prenda que el fabricante indique que no sea lavable 

en la etiqueta de cuidados.
• Mantenga la zona de debajo y alrededor del electrodoméstico libre 

de materiales combustibles, como pelusas, papel, trapos, productos 
químicos, etc.

• No deje abierta la puerta de este electrodoméstico. Los niños pueden 
colgarse de la puerta o meterse dentro del electrodoméstico, lo que 
puede provocar daños o lesiones.

• No introduzca, lave ni seque prendas que se hayan limpiado, lavado, 
empapado o salpicado con sustancias combustibles o explosivas 
(como ceras, quitaceras, aceite, pintura, gasolina, desengrasantes, 
disolventes para limpieza en seco, queroseno, gasolina, 
quitamanchas, aguarrás, aceite vegetal, aceite para cocinar, acetona, 
alcohol, etc.). Un uso inadecuado puede provocar un incendio o una 
explosión.

• No use ni almacene sustancias inflamables o combustibles (éter, 
benceno, alcohol, químicos, GLP, aerosoles combustibles, gasolina, 
diluyentes, petróleo, insecticidas, ambientadores, cosméticos, etc.) 
cerca del electrodoméstico.

• No introduzca las manos en el electrodoméstico mientras esté 
funcionando. Espere a que el tambor se haya detenido por completo.

• No toque la puerta durante un programa de alta temperatura.
• En caso de una fuga de agua del electrodoméstico o de una 

inundación, desconecte el enchufe de alimentación y contacte con el 
centro de información del cliente de LG Electronics.

• Cierre los grifos de agua para aliviar la presión en los tubos y válvulas 
y para minimizar las fugas en caso de que se produzca un corte o 
ruptura. Verifique el estado de los tubos de llenado; deben ser 
reemplazados después de 5 años.

• Si hay una fuga de gas (isobutano, propano, gas natural, etc.) dentro 
del hogar, no toque el electrodoméstico ni el enchufe de 
alimentación y ventile el área de inmediato.

• Si el tubo de desagüe o el de entrada se congelan durante el invierno, 
utilícelos únicamente después de descongelarlos.
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7INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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• Guarde el detergente, el suavizante y la lejía fuera del alcance de los 
niños.

• No toque el enchufe de alimentación o los controles del aparato con 
las manos mojadas.

• No doble excesivamente el cable de alimentación ni coloque un 
objeto pesado sobre él.

• Evite tocar el agua que se drena del electrodoméstico durante el 
lavado.

• Asegúrese de que el drenaje funcione correctamente. Si el agua no se 
drena adecuadamente, su suelo podría inundarse.

• Cuando la temperatura del aire es alta y la temperatura del agua es 
baja, puede producirse condensación y, por lo tanto, mojar el suelo.

• Limpie la suciedad o el polvo de los contactos del enchufe de 
alimentación.

Mantenimiento
• Desconecte el aparato de la fuente de alimentación antes de limpiar 

el aparato. Ajustar los controles en la posición OFF o posición de 
espera no desconecta al aparato de la fuente de alimentación.

• Enchufe de manera segura el cable de alimentación en la toma de 
corriente después de eliminar por completo cualquier humedad y 
polvo.

• No pulverice agua en el interior o en el exterior del aparato para 
limpiarlo.

• Nunca desenchufe el aparato tirando del cable de alimentación. 
Agarre siempre el enchufe firmemente y tire en línea recta desde la 
toma de corriente.

• Solo el personal de servicio cualificado del centro de servicio de LG 
Electronics puede desarmar, reparar o modificar el electrodoméstico. 
Póngase en contacto con un centro de información al cliente de LG 
Electronics si mueve e instala el electrodoméstico en una ubicación 
diferente.
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8 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Eliminación
• Antes de eliminar un electrodoméstico viejo, desenchúfelo. Corte el 

cable directamente por detrás del electrodoméstico para evitar un 
uso inadecuado.

• Elimine el material de embalaje (como bolsas de plástico y 
poliestireno extruido) de forma que los niños no tengan acceso a él. 
Los materiales de embalaje pueden causar asfixia.

• Corte el cable de alimentación y quite la puerta antes de deshacerse 
del electrodoméstico para evitar el peligro de que niños o animales 
pequeños se queden atrapados en el interior.
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CUIDADO DEL MEDIOAMBIENTE
Trucos medioambientales y económicos
Consumo de agua y energía
• El consumo de agua y el uso de energía puede estar afectado por el 

peso de la carga. Para hacer el mejor uso de su electrodoméstico, 
cargue la máxima cantidad de ropa seca para el programa particular.

• Los programas más eficientes en términos de consumo de energía 
son generalmente aquellos que funcionan a temperaturas más bajas 
y con una duración más larga.

• El ruido y el contenido de humedad residual se ven influidos por la 
velocidad de centrifugado: cuanto más alta sea la velocidad de 
centrifugado en la fase de centrifugado, mayor será el ruido y menor 
el contenido de humedad residual.

• La carga equilibrada de la colada hasta la capacidad indicada por el 
fabricante para los respectivos programas genera ahorros de 
energía y agua.

• Para cantidades de ropa más pequeñas, el sistema de 
reconocimiento de cargas automático le ayudará a reducir la 
cantidad de agua y el uso de energía.

• Use el programa Rápido para cantidades pequeñas de suciedad 
ligera.

• Los detergentes para coladas con agua fría pueden ser efectivos a 
temperaturas bajas (unos 20 ℃). Utilizando los ajustes de 20 ℃ se 
usará menos energía que con temperaturas de 30 ℃ o superiores.

Detergente
• El detergente debería ser escogido en función al tipo, color, manchas 

del tejido y la temperatura de lavado. Y debería usarse de acuerdo a 
la instrucción del fabricante del detergente. Use solo detergentes 
que sean adecuados para lavadora de tipo tambor (carga frontal).

• Use menos detergente en cargas pequeñas.
- Carga parcial: 1/2 de la cantidad normal.
- Carga mínima: 1/3 de la cantidad total.
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10 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Selección de opciones y funciones extra
• Seleccione la temperatura del agua adecuada para el tipo de colada 

que vaya a lavar. Siga las etiquetas de cuidado del tejido de la prenda 
para obtener unos resultados óptimos.

• Esta opción de Prelavado se recomienda cuando se lava una carga 
con suciedad profunda.

Símbolo para marcar AEE

• El símbolo del contenedor de basura tachado con un aspa 
indica que la recogida separada de aparatos eléctricos y 
electrónicos (AEE) debe realizarse de manera separada.

• Los productos eléctricos antiguos pueden contener 
sustancias peligrosas de modo que la correcta eliminación 
del antiguo aparato ayudará a evitar posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente y para la 
salud humana. El antiguo aparato puede contener piezas 
reutilizables que podrían utilizarse para reparar otros 
productos y otros materiales valiosos que pueden 
reciclarse para conservar los recursos limitados. Este 
producto contiene pilas y/o acumuladores. Siempre que 
no sea necesaria la intervención de un profesional 
cualificado para ello, y antes del depósito final del 
producto en las instalaciones de recogida selectiva, usted 
debe extraer las pilas y acumuladores de forma segura y 
separadamente para su adecuada gestión.

• Puede llevar el aparato a cualquiera de los centros 
autorizados para su recogida. Para obtener la información 
más actualizada para su país por favor visite www.lg.com/
global/recycling
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INSTALACIÓN
Piezas y especificaciones
NOTA
• La apariencia y las especificaciones pueden cambiar sin previo aviso para mejorar la calidad del 

electrodoméstico.

Vista frontal

a Panel de control
b Cajón dispensador del detergente
c Tambor
d Puerta
e Tapa
f Filtro de la bomba de desagüe
g Tapón de desagüe
h Patas nivelables

Vista trasera

a Enchufe de alimentación
b Tornillos para el transporte
c Tubo de desagüe
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12 INSTALACIÓN

Accesorios

*1 Los accesorios incluidos varían dependiendo del modelo que usted haya adquirido.

Especificaciones

Dimensiones(mm)

Tubo de suministro de agua fría Láminas antideslizantes*1

Llave de ajuste Abrazadera de codo para fijar el tubo de drenaje

Tapas para cubrir los orificios de los tornillos para 
el transporte Abrazadera*1

Modelo F0P3CYV2E / F0P3CYV2W

Alimentación de corriente 220-240 V~, 50 Hz

Peso del aparato 92 kg

W

D

D’

H
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Información sobre la luz LED
Este producto contiene la fuente de luz de 
eficiencia energética clase G.
• La luz LED se enciende y apaga 

automáticamente en cualquiera de los 
siguientes casos:
- al abrir y cerrar la puerta,
- al pulsar el botón Encendido y Inicio/Pausa.

• La luz LED no es atenuable.
• La luz LED no contiene mercurio.
• Por favor, consulte www.lg.com/global/

recycling.

NOTA
• Esta característica varía dependiendo del 

modelo adquirido.

Si la luz LED no funciona
Cierre la puerta y vuelva a abrirla, o pulse el botón 
Encendido. Si la luz LED no se enciende, por favor, 
póngase en contacto con el centro de información 
al cliente de LG Electronics. No trate de retirar la luz 
LED.

W 700 D 830 H 990 D' 1460
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14 INSTALACIÓN

Requisitos del lugar de 
instalación
Antes de instalar el electrodoméstico, compruebe 
la siguiente información para asegurarse de que el 
electrodoméstico se instala en un lugar correcto.

Ubicación de instalación
• Este electrodoméstico debe instalarse en suelos 

firmes para minimizar las vibraciones durante el 
ciclo de centrifugado. Los suelos de cemento son 
los mejores, ya que son mucho menos 
propensos a las vibraciones durante el ciclo de 
centrifugado que los suelos de madera o una 
superficie alfombrada.

• Si resulta imposible evitar colocar el 
electrodoméstico junto a una cocina de gas o 
carbón, deberá insertarse entre los dos aparatos 
un aislamiento (850 X 600 mm) cubierto con 
aluminio en la parte que da a la cocina.

• Asegúrese de que, cuando el electrodoméstico 
esté instalado, resulte de fácil acceso para el 
técnico en caso de avería.

• Al instalar el electrodoméstico, ajuste las cuatro 
patas con la llave para los tornillos para el 
transporte provista para garantizar que el 
electrodoméstico esté estable.

• Asegúrese de que hay suficiente espacio para 
abrir completamente la puerta del 
electrodoméstico.

• Para garantizar un espacio libre suficiente para 
los tubos de entrada de agua, el tubo de drenaje 
y el flujo de aire, deje espacios libres mínimos de 
al menos 20 mm a los lados y 100 mm detrás del 
electrodoméstico. Asegúrese de tener en cuenta 
las molduras de pared, puerta o suelo que 
puedan aumentar los espacios libres requeridos.

ADVERTENCIA
• Este aparato solo debe ser usado para fines 

domésticos y no debe utilizarse para su uso en 
caravanas.

Suelos de madera (tarima 
flotante)
Cuando instale el electrodoméstico en suelos de 
madera, use topes de goma para reducir 
vibraciones excesivas y desequilibrios. Los suelos 
de madera o de tipo suspendido pueden contribuir 
a la generación de vibraciones excesivas y 
desequilibrios, así como a errores y un mal 
funcionamiento.

• Para reducir las vibraciones, recomendamos 
colocar topes de goma de al menos 15 mm de 
grosor a bajo cada pata ajustable del 
electrodoméstico, sujetas con tornillos a, por lo 
menos, dos listones del suelo.

• Si es posible, instale el electrodoméstico en una 
de las esquinas de la estancia, donde el suelo es 
más estable.

• Coloque los topes de goma para reducir las 
vibraciones.

PRECAUCIÓN
• Si el electrodoméstico se instala sobre un suelo 

inestable (p.ej. Suelo de madera), la garantía no 
A C

B

C

Index Espacio (mm)

A 100

B 5

C 20
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cubre ningún daño ni costes que se produzcan 
debido a la instalación sobre el suelo inestable.

NOTA
• Puede adquirir topes de goma (N.º pieza 

4620ER4002B) en el centro de servicios de LG.

Ventilación
• Asegúrese de que la circulación de aire 

alrededor del electrodoméstico no se vea 
obstaculizada por alfombras, esteras, etc.

Temperatura ambiente
• No instale el electrodoméstico en estancias en 

las que puedan producirse temperaturas de 
congelación. Los tubos congelados pueden 
estallar al ser sometidos a presión. La fiabilidad 
de la unidad de control electrónico puede 
reducirse a temperaturas por debajo del punto 
de congelación.

• Si el electrodoméstico se entrega en invierno y 
las temperaturas están por debajo del punto de 
congelación, déjelo a temperatura ambiente 
durante varias horas antes de hacerlo funcionar.

Conexión eléctrica
• No utilice cables alargadores ni ladrones.
• Desenchufe siempre el electrodoméstico y corte 

la entrada de agua después del uso.
• Conecte el electrodoméstico a un enchufe con 

conexión a tierra de acuerdo con las 
regulaciones sobre cableado eléctrico.

• El electrodoméstico debe colocarse de forma 
que resulte fácil acceder al enchufe.

• La toma de corriente debe encontrarse a 
1 metro como máximo de cada lado del 
electrodoméstico.

ADVERTENCIA
• Solo el personal cualificado puede realizar 

reparaciones en el electrodoméstico. Las 
reparaciones efectuadas por personas sin 
experiencia pueden provocar lesiones o averías 
graves. Póngase en contacto con técnico local 
autorizado de LG.

• El enchufe debe estar conectado a una toma de 
corriente apropiada que esté instalada y con una 
toma a tierra/aislada hecha según los códigos y 
las ordenanzas locales.

Desembalaje del 
electrodoméstico
Levante el electrodoméstico de 
la base de espuma
Después de quitar el cartón y material de 
transporte, levante el electrodoméstico de la base 
de espuma.

• Asegúrese de que el soporte de la cuba a * 
salga con la base y no quede atascado en la parte 
inferior del electrodoméstico.

• Si debe apoyar el electrodoméstico en el suelo 
para retirar la base de cartón b, proteja un 
lateral y apóyelo sobre ese lado. No apoye jamás 
el electrodoméstico sobre la parte frontal o 
posterior.

* Esta característica podría variar dependiendo del 
modelo adquirido.

*
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Retirada de los conjuntos de 
tornillos para el transporte
Para prevenir que el electrodoméstico sufra 
vibraciones graves y roturas, retire los tornillos 
para el transporte y los retenedores.

1 Empezando por los dos tornillos para el 
transporte a,, use la llave (incluida) para 
aflojar completamente todos los tornillos para 
el transporte girándolos hacia la izquierda.

2 Retire los conjuntos de tornillos aplicando un 
ligero movimiento de derecha a izquierda 
mientras tira de ellos.

3 Coloque los tapones de los orificios.
• Los tapones para agujeros b se encuentran 

en el paquete de accesorios o adjuntos a la 
parte trasera.

NOTA
• Guarde los tornillos para el transporte y los 

retenedores para un uso futuro.
• Transporte este electrodoméstico para la 

prevención de daños según se describe a 
continuación:

- Los tornillos para el transporte se encuentran 
reinstalados.

- El cable de alimentación está fijado a la parte 
trasera del electrodoméstico.

Nivelado del 
electrodoméstico
Comprobación del nivel
Al empujar hacia abajo los bordes de la parte 
superior del aparato en diagonal, el aparato no 
debe moverse nada hacia arriba ni hacia abajo 
(compruebe las dos direcciones).
• Si el electrodoméstico se balancea al presionar la 

placa superior del electrodoméstico 
diagonalmente, ajuste los pies otra vez.

• Compruebe si el electrodoméstico está 
completamente nivelado después de la 
instalación.

NOTA
• Los suelos de madera o de tipo suspendido 

pueden contribuir a generar vibraciones 
excesivas y desequilibrios. Es posible que deba 
considerar la colocación de un refuerzo o apoyo 
para el suelo de madera con el fin de eliminar o 
reducir los ruidos y vibraciones excesivos.

• Nunca intente nivelar un desnivel del suelo 
colocando trozos de madera, cartón o 
materiales similares debajo del 
electrodoméstico.

Ajuste y nivelación de los pies
Cuando instale el electrodoméstico, el 
electrodoméstico debería estar alineado y 
totalmente nivelado. Si el electrodoméstico no está 
alineado y apropiadamente nivelado, el 
electrodoméstico podría resultar dañado o no 
funcionar apropiadamente.

1 Gire las patas nivelables según sea necesario si 
el suelo está desnivelado.
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• No inserte piezas de madera, etc., debajo de 
las patas.

• Asegúrese de que las cuatro patas quedan 
estables y descansen sobre el suelo.

NOTA
• No instale la lavadora sobre un zócalo, soporte o 

superficie elevada a menos que esté fabricado 
por LG Electronics para su uso con este modelo.

2 Compruebe que el electrodoméstico esté 
completamente nivelado usando un nivel a.

3 Fije las patas nivelables con las contratuercas 
b girando hacia la izquierda contra la parte 
inferior del electrodoméstico.

4 Compruebe si todas las contratuercas de la 
base del electrodoméstico están fijadas 
adecuadamente.

NOTA
• La colocación y nivelación adecuadas del 

electrodoméstico garantizarán un 
funcionamiento prolongado, regular y confiable.

• El electrodoméstico debe estar horizontal al 
100% y bien asentado en su posición sobre un 
suelo plano y firme.

• No debe balancearse de una esquina a otra 
cuando esté cargada.

• No deje que las patas del aparato se mojen. Si se 
mojan, pueden producirse vibraciones o ruidos.

Conexión del tubo de 
suministro de agua
Nota para conexión
• La presión del agua debe estar entre 50 kPa y 

800 kPa (0,5 - 8,0 kgf/cm²). Si la presión del agua 
es superior a 800 kPa, se debería instalar un 
dispositivo descompresor.

• Compruebe periódicamente el estado del tubo 
de suministro de agua y sustituya el tubo de 
suministro de agua si es preciso.

es-es_main.book.book  Page 17  Monday, April 15, 2024  1:35 PM



18 INSTALACIÓN

NOTA
• No apriete en exceso el tubo de suministro de 

agua ni use dispositivos mecánicos para 
apretarlo en las válvulas de entrada.

• No se requiere protección adicional contra 
reflujo para la conexión a la entrada de agua.

Comprobación de la junta de 
goma
Se suministran dos juntas de gomas a con el tubo 
de suministro de agua. Estas se usan para evitar 
fugas de agua. La conexión con los grifos ha de 
estar suficientemente apretada.
• No utilice dispositivos mecánicos como 

sujeciones múltiples para apretar el tubo de 
suministro de agua. Asegúrese de que el 
extremo curvo del tubo de suministro de agua 
esté conectado al electrodoméstico.

Conexión del tubo al grifo de 
agua
Conexión de la manguera roscante al grifo con 
tuerca
Enrosque el conector del tubo de suministro en el 
grifo de suministro de agua. Apriete a mano solo 
con la ayuda de un paño suave. No apriete 

demasiado el tubo de suministro con ningún 
dispositivo mecánico.

NOTA
• Tras conectar el tubo de entrada de agua al grifo 

de agua, abra este para dejar salir los cuerpos 
extraños (suciedad, arena, serrín, y etc.) de las 
tuberías. Deje el agua caer en un cubo y 
compruebe su temperatura.

Conexión del tubo al 
electrodoméstico
Enrosque el tubo de suministro a la válvula de 
entrada de agua en la parte posterior del 
electrodoméstico.

• No conecte el tubo al suministro de agua 
caliente para los modelos con una entrada de 
agua. Conecte solo al suministro de agua fría.

NOTA
• Después de completar la conexión, si el agua 

gotea del tubo, repita los mismos pasos. Utilice 
el tipo de grifo más convencional para el 
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suministro de agua. En caso de que el grifo sea 
cuadrado o demasiado grande, retire la placa 
guía antes de insertar el grifo en el adaptador.

• Asegúrese de que el tubo no esté doblado o 
aprisionado.

Instalación del tubo de 
desagüe
Instalación del tubo de desagüe 
con la abrazadera de codo
El tubo de desagüe no debe colocarse a más de 100 
cm por encima del suelo. Puede que el agua de la 
lavadora no desagüe o lo haga lentamente.
• Al fijar correctamente el tubo de desagüe, estará 

protegiendo el suelo de daños debidos a fugas 
de agua.

• Si el tubo de desagüe es demasiado largo, no lo 
fuerce para meterlo detrás del 
electrodoméstico. Ello causará ruidos anómalos.

• Cuando instale el tubo de desagüe a un 
fregadero, átelo con cuerda para fijarlo 
firmemente.
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FUNCIONAMIENTO
Vista general de 
funcionamiento
Uso del electrodoméstico
Antes del primer lavado, seleccione el programa de 
lavado Algodón y añada la mitad de cantidad del 
detergente. Inicie el electrodoméstico sin prendas. 
Ello eliminará del tambor posibles residuos y el 
agua que puedan haber quedado durante la 
fabricación.

1 Clasifique la colada e introduzca las prendas.
• Clasifique las prendas para lavar por tipo de 

tela, nivel de suciedad, color y tamaño de 
carga según sea necesario. Abra la puerta y 
coloque la colada en el electrodoméstico.

PRECAUCIÓN
• Antes de cerrar la puerta, asegúrese de que toda 

la colada y las prendas están dentro del tambor 
y no sobresalen por encima del sellado de goma 
de la puerta, lugar donde podrían quedarse 
atrapadas cuando se cierre la puerta. De lo 
contrario, podrían provocarse daños al sellado 
de la puerta y a las prendas.

• Retire los objetos que pueda haber en la junta 
flexible del sellado de la puerta para evitar daños 
en la ropa y el sellado de la puerta.

2 Adición de productos de limpieza o detergente 
y suavizante.
• Añada la cantidad adecuada de detergente 

al dispensador de detergente. Si lo desea, 
añada lejía o suavizante en las áreas 
adecuadas del dispensador.

3 Encienda el electrodoméstico.
• Pulse el botón Encendido para encender el 

electrodoméstico.

4 Seleccione el ciclo deseado.
• Pulse repetidamente el botón de ciclo o gire 

el selector de ciclo hasta que se seleccione el 
ciclo que desee.

• Ahora seleccione una temperatura de lavado 
y velocidad de centrifugado. Siempre preste 
atención a la etiqueta de cuidado de tejidos 
de su ropa.

5 Inicie el ciclo.
• Pulse el botón Inicio/Pausa para que 

comience el ciclo. El electrodoméstico se 
agitará brevemente sin agua para medir el 
peso de la carga. Si no se pulsa el botón 
Inicio/Pausa en el transcurso de cierto 
tiempo, el electrodoméstico se apagará y los 
ajustes se perderán.
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6 Finalice el ciclo.
• Cuando el ciclo haya terminado, sonará una 

melodía. Retire inmediatamente la ropa del 
electrodoméstico para reducir las arrugas. 
Compruebe la junta de la puerta al retirar la 
carga por si han quedado prendas pequeñas 
atrapadas en ella.
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Panel de control
El panel de control real podría diferir de modelo a modelo.

Funciones del panel de control

Descripción

a Botón Encendido
• Pulse este botón para encender o apagar la lavadora.

b Selector de programa
• Los programas disponibles varían según el tipo de ropa.
• La luz se encenderá para indicar el programa seleccionado.

c Botón Inicio/Pausa
• Este botón sirve para iniciar el programa de lavado o pausar el programa de lavado.
• Si necesita detener temporalmente el programa de lavado, pulse este botón.

d Opciones y funciones extra
• Para usar las funciones extra, pulse y mantenga presionado el botón correspondiente durante 

3 segundos. El símbolo correspondiente se ilumina en la pantalla.
• Esto le permite seleccionar programas adicionales y se encenderá cuando se seleccione.
Inicio remoto
Con la aplicación LG ThinQ, puede usar un teléfono inteligente para controlar su 
electrodoméstico remotamente.
• Para utilizar esta función, consulte FUNCIONES INTELIGENTES.
Wi-Fi
Pulse y mantenga presionado el botón Finalización diferida durante 3 segundos para iniciar la 
conexión del electrodoméstico con la aplicación LG ThinQ.
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Pantalla de tiempo y estado

e Personalización de los botones de programa de lavado
Utilice estos botones para ajustar la temperatura del agua, la velocidad de centrifugado y los 
ajustes de nivel de suciedad para el programa seleccionado.
• Los ajustes actuales se muestran en la pantalla.
• Pulse el botón para esa opción para seleccionar otros ajustes.

f Pantalla
• En la pantalla se muestran los ajustes, el tiempo restante estimado, las opciones y los 

mensajes de estado. Al encenderse el aparato, se iluminarán en la pantalla los ajustes 
predeterminados.

• Mientras se detecta automáticamente el peso de la carga, la pantalla del panel de control 
parpadea.

Descripción

a Indicadores de estado del programa
• Cuando un programa de lavado está en funcionamiento, el LED correspondiente a la fase 

activa parpadeará. y los LED para el resto de fases permanecerán inalterados. Una vez que se 
completa una fase, el LED se apagará. Si un ciclo se pausa, el LED de la fase activa dejará de 
parpadear.

b Tiempo pendiente estimado
• Cuando un programa de lavado se selecciona, el tiempo predeterminado del programa se 

muestra. Este tiempo podrá ser cambiado según la opción que se seleccione.
• Si la pantalla muestra ---, entonces el tiempo se mostrará después de que el sensor de peso 

haya detectado el tamaño de la carga. Esto es normal.
• Este tiempo mostrado es solo una estimación. Este tiempo se basa en condiciones normales 

de funcionamiento. Varios factores externos (peso de la carga, temperatura ambiente, 
temperatura del agua de entrada, etc.) pueden afectar al tiempo real.

c M proporciona acciones adecuadas de rotación del tambor después de que haya finalizado la 
detección de la carga.

d H se enciende cuando el programa comienza y la puerta se bloquea.

e f se enciende cuando el electrodoméstico se conecta a la red Wi-Fi del hogar.

Descripción
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f w se enciende cuando la función de control remoto se activa.

Descripción
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Preparación de la carga de 
lavado
Clasifique la carga de lavado para obtener los 
mejores resultados posibles, y luego prepare la 
ropa siguiendo los símbolos de sus etiquetas de 
mantenimiento.

Clasificación de las prendas
• Nivel de suciedad (Profunda, Normal, Ligera): 

separe las prendas según el nivel de suciedad. 
De ser posible, no lave prendas muy sucias con 
prendas más limpias.

• Color (Blanco, Claro, Oscuro): lave las prendas 
oscuras o tintadas y las de colores blancos o 
claros de forma separada. La mezcla de prendas 
con tinturas y prendas claras pueden provocar 
una transferencia de tintes o decoloración de las 
prendas más claras.

• Pelusa (Generadores de pelusa, Receptores de 
pelusa): lave por separado los tejidos que 
producen pelusas y los tejidos recolectores de 
pelusa. Los tejidos productores de pelusa 
pueden provocar bolitas y pelusas en los tejidos 
recolectores.

Comprobación de la etiqueta de 
cuidado de la ropa
Los símbolos le indican el contenido de tejido de la 
prenda y cómo debe lavarse.

Símbolos en las etiquetas de 
cuidado

NOTA
• Las rayas situadas debajo del símbolo le ofrecen 

información sobre el tipo de tejido y el máximo 
permitido de estrés mecánico.

Comprobación de la ropa antes 
de la carga
• Para poder distribuir la carga equilibradamente 

durante el centrifugado, combine prendas 
grandes y pequeñas en una carga.

• No lave individualmente artículos pequeños. 
Agregue 1-2 artículos similares a la carga para 
prevenir una carga desequilibrada.

• Compruebe todos los bolsillos para asegurarse 
de que están vacíos. Los objetos tales como 
clavos, horquillas del pelo, cerillas, bolígrafos, 
monedas y llaves pueden dañar tanto el 
electrodoméstico como las prendas.

• Cuando lave ropa con tirantes largos, átelos o 
utilice una red para la colada.

• Utilice una red de lavado para prendas pequeñas 
como mangas, medias, leotardos, ropa interior y 
calcetines para evitar que se atasquen entre el 
tambor y la junta de la puerta.

• Llene la red de lavado con menos de la mitad de 
su capacidad y lávela con el resto de la ropa. 
Evite llenarla en exceso o lavarla por separado, 
ya que podría causar un desequilibrio en el 
tambor, provocando un ciclo de centrifugado 
inadecuado.

Símbolo Lavado/tipo tejido

• Lavado normal
• Algodón, tejidos mixtos

• Lavado delicado
• Sintético, tejidos mixtos

• Lavado delicado especial
• Delicados

• Solo lavado mano
• Lana, seda

• No lavar

Símbolo Lavado/tipo tejido
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• Cierre las cremalleras y ganchos y ate los lazos 
para asegurarse de que estos objetos no se 
enganchan en otras prendas.

• Trate previamente la suciedad y manchas 
cepillando la prenda con una pequeña cantidad 
de detergente disuelto en agua sobre las 
manchas para ayudar a quitar la suciedad.

Adición de detergentes y 
suavizantes
Dosificación del detergente
• El detergente debe usarse de acuerdo con las 

instrucciones del fabricante y seleccionarse en 
función del tipo, color, grado de suciedad del 
tejido y la temperatura de lavado. Use solo 
detergentes que sean adecuados para lavadoras 
de tipo tambor (carga frontal).

• Si se produce demasiada espuma, reduzca la 
cantidad de detergente.

• Si utiliza demasiado detergente, puede 
generarse mucha espuma, lo que causará un 
resultado insatisfactorio del lavado o una carga 
excesiva en el motor.

• Si desea usar detergente líquido, siga las 
instrucciones del fabricante.

• Puede verter el detergente líquido directamente 
en el cajón principal del detergente si va a iniciar 
el ciclo de lavado de inmediato.

• No utilice detergente líquido si va a usar la 
función Finalización diferida, o si ha 
seleccionado la opción Pre-Lavado, ya que el 
líquido puede dispensarse inmediatamente y 
podría endurecerse en el cajón o la cuba.

• Puede ser necesario ajustar el uso de detergente 
según la temperatura y dureza del agua y el 
tamaño y grado de suciedad de la carga. Para 
obtener unos resultados óptimos, evite la 
dosificación excesiva del detergente. De lo 
contrario, podrían generarse excesos de 
espuma.

• Consulte la etiqueta de las prendas, antes de 
añadir el detergente y elegir la temperatura del 
agua.

• Utilice detergentes apropiados para el tipo 
respectivo de ropa:

- El detergente líquido a menudo está diseñado 
para aplicaciones especiales, p. ej., para 
tejidos de colores, lana, delicados o prendas 
oscuras.

- El detergente en polvo es adecuado para todo 
tipo de tejidos.

- Para obtener resultados de lavado mejores 
con prendas blancas o claras, utilice 
detergente en polvo con lejía.

- El detergente se aporta desde el dispensador 
al principio del ciclo de lavado.

NOTA
• No deje que el detergente se solidifique. Si lo 

hace, puede causar obstrucciones, malos olores 
o un enjuague inadecuado.

• Carga completa: de acuerdo con las 
recomendaciones del fabricante.

• Carga parcial: 1/2 de la cantidad normal.
• Carga mínima: 1/3 de la cantidad total.

Uso del dispensador
Para añadir la dosis de detergente al dispensador:

1 Abra el cajón dispensador.

2 Añada el detergente y el suavizante en los 
compartimentos apropiados.

a Compartimento principal de detergente de 
lavado

b Compartimento de detergente de 
prelavado

c Compartimento de suavizante líquido
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d Compartimento de lejía líquida

3 Cierre suavemente el cajón dispensador de 
detergente antes de comenzar el ciclo.
• Cerrar de golpe el cajón puede hacer que el 

detergente se desborde en otro 
compartimento o se dispense en el tambor 
antes de lo programado.

• Tenga cuidado de no pillarse la mano en el 
cajón al cerrarlo.

• Es normal que quede una pequeña cantidad 
de agua en los compartimientos del 
dispensador al final del ciclo.

Compartimento de suavizante
Este compartimento contiene suavizante líquido, 
que se distribuye automáticamente durante el ciclo 
de enjuague final. Se puede usar suavizante en 
polvo o líquido.
• Vierta suavizante hasta la línea de llenado 

máximo. El vertido excesivo de suavizante por 
encima de la línea de llenado máximo puede 
provocar que se dispense demasiado pronto, lo 
que podría manchar la ropa.

NOTA
• No vierta el suavizante de telas directamente 

sobre la ropa en el tambor de lavado, ya que esto 
causará manchas oscuras en la ropa que será 
difícil de quitar.

• No deje el suavizante en el cajón de detergente 
durante más de 1 día. El suavizante podría 
endurecerse. El suavizante podría acumularse 
en el dispensador si es demasiado espeso. El 
suavizante debe diluirse si la consistencia es 

demasiado espesa para que pueda fluir 
fácilmente.

• No abra el cajón cuando se esté suministrando 
agua durante el lavado.

• Nunca deben usarse disolventes (benceno, etc.).

Adición de tabletas de 
detergente
Las tabletas de detergente también se pueden usar 
cuando se lava.

1 Abra la puerta y ponga las tabletas en el 
tambor antes de cargar las prendas.

2 Cargue las prendas en el tambor y cierre la 
puerta.

NOTA
• No ponga las tabletas en el dispensador.

Adición de descalcificadores de 
agua
Se puede usar un descalcificador de agua, como un 
producto antical, para reducir el uso de detergente 
en áreas con un alto nivel de dureza del agua.
• Primero añada el detergente, y luego el 

suavizante. Dispense según la cantidad 
especificada en el envase.
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Tabla de programas
Programa de lavado

Algodón 40 °C (Fría a 60 °C) Carga máx: Capacidad
nominal

Descripción Lava ropa con suciedad normal al combinar distintos movimientos del tambor.

Eco 40-60 - Carga máx: Capacidad
nominal

Descripción Lava ropa de algodón con suciedad normal indicada como lavable a 40 °C o 60 °C.

Carga pesada 60 ℃ (40 ℃ a 60 ℃) Carga máx.: 10 kg

Descripción Lava ropa con suciedad abundante al combinar movimientos especiales del tambor.

Cuidado infantil 60 °C Carga máx.: 5 kg

Descripción Lava ropa de bebé con un movimiento suave y un rendimiento mejor.

Higiene 95 °C Carga máx.: 3 kg

Descripción Lava las ropas a altas temperaturas.

Antialérgico - Carga máx.: 3 kg

Descripción Ayuda a minimizar las sustancias que provocan reacciones alérgicas.
• Usar para algodón, ropa interior, fundas de almohada, sábanas, ropa de bebé.

Ropa de deporte 20 °C (Fría a 20 °C) Carga máx.: 3 kg

Descripción Lava prendas especiales como ropa deportiva o ropa para actividades de exterior.
• Usar para tejido resistente al agua utilizando en la industria textil.

Lavado rápido 40 °C (Fría a 40 °C) Carga máx.: 3 kg

Descripción Lava en poco tiempo pequeñas cantidades de ropa con suciedad ligera.

Lavado silencioso 40 °C (Fría a 60 °C) Carga máx.: 3 kg

Descripción Lava ropa con menos ruidos y vibraciones que otros programas de lavado.
• Usar para algodón blanco con suciedad ligera (ropa interior).
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NOTA
• Seleccione la temperatura adecuada del agua para el programa de lavado elegido. Siga siempre la 

etiqueta de cuidado o las instrucciones del fabricante textil cuando haga lavados para evitar daños a la 
ropa.

• Seleccione la temperatura de lavado y la velocidad de centrifugado adecuadas para los programas 
deseados.

• La temperatura real del agua podría ser diferente de la temperatura indicada del ciclo.
• Se recomienda detergente neutro.

Opciones adicionales
*1 Esta opción se añade automáticamente al programa y no puede deseleccionarse.

NOTA
• La opción Finalización diferida pueden ser seleccionadas para cada programa de lavado en esta tabla.

Sintético 40 ℃ (- / Fría a 60 ℃) Carga máx.: 3 kg

Descripción Lava ropa que no necesite ser planchada después del lavado.
• Usar para poliamida, acrílico o poliéster.

Edredón Fría (Fría a 40 °C) Carga máx: 4 kg (1 edredón de
plumón)

Descripción Lava prendas grandes tales como colchas, almohadas, fundas de sofá, etc.

Lana Fría (Fría a 40 °C) Carga máx.: 3 kg

Descripción Lava prendas delicadas lavables a mano y a máquina, como lana lavable, lencería, 
vestidos, etc.
• Usar detergente para lanas lavables a máquina.

Aclarado+Centrifugado - Carga máx: Capacidad
nominal

Descripción Enjuaga y centrifuga las prendas. Usar suavizante si fuera necesario.

Descarga de programa - -

Descripción Este programa le permite descargar un programa de lavado nuevo y especial en su 
electrodoméstico con un teléfono inteligente. El programa predeterminado es 
Centrifugado.
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NOTA
• La opción Añadir prendas pueden ser seleccionadas para cada programa de lavado en esta tabla sin 

Aclarado+Centrifugado.

Velocidad de centrifugado seleccionable

Programa Vapor TurboWash Antiarrugas

Algodón # # #

Eco 40-60 # # #

Carga pesada # # #

Cuidado infantil # # #

Higiene # # #

Antialérgico #*1 # #

Ropa de deporte # #

Lavado rápido #

Lavado silencioso #

Sintético # #

Edredón #

Lana

Aclarado+Centrifugado #

Programa
Velocidad centrifugado (rpm)

Predeterminado Disponible

Algodón 1000 Todo

Eco 40-60 1000 Todo

Carga pesada 800 Todo

Cuidado infantil 800 Todo

Higiene 800 Todo
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NOTA
• La velocidad de centrifugado máxima real podría variar dependiendo de las condiciones de carga. Los 

valores superiores se redondearán a la siguiente centésima.

Datos de consumo
Descripción de la unidad

Programas comunes

Antialérgico 800 Todo

Ropa de deporte 400 Sin centrifugado / 400

Lavado rápido 800 Todo

Lavado silencioso 600 Todo

Sintético 1000 Todo

Edredón 800 Sin centrifugado / 400 a 
800

Lana 600 Sin centrifugado / 400 a 
600

Aclarado+Centrifugado 800 400 a 1000

kg: Carga de lavado h:mm: Duración del programa

kWh: Consumo de energía ℃: Temperatura máxima dentro de la ropa 
tratada

Litros: Consumo de agua rpm: Velocidad centrifugado máxima

%: Humedad remanente al final de la fase de centrifugado. Cuanto mayor sea la velocidad de 
centrifugado, mayor será el ruido y menor será la humedad remanente.

Programa kg h:mm kWh ℃ Litros rpm %

Algodón 20 ℃ 20 1:55 0,304 27 197 960 46

Algodón 60 ℃ 20 2:21 1,978 44 197 960 47

Sintético 3 3:04 0,747 35 124 1000 64

Programa
Velocidad centrifugado (rpm)

Predeterminado Disponible
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*1 Puede limpiar colada con suciedad normal declarada como lavable a 40 ℃ o 60 ℃, mezclada en el 
mismo ciclo, y que este programa se use para evaluar el cumplimiento de la legislación de la UE sobre 
ecodiseño (UE 2019/2023).

NOTA
• Los resultados de la prueba dependen de la presión del agua, la dureza del agua, la temperatura de 

entrada del agua, la temperatura ambiente, el tipo y la cantidad de carga, el grado de suciedad, del 
detergente utilizado, fluctuaciones en el suministro eléctrico principal y las opciones adicionales 
elegidas.

• Los valores de los programas comunes, con la excepción del ciclo Eco 40-60, son solo indicativos.
• La Regulación UE 2019/2023, válida desde el 1 de marzo de 2021, está relacionada con las clases de 

Eficiencia energética recogidas en la Regulación UE 2019/2014.
• Escanee el código QR de la etiqueta de energía suministrada con el electrodoméstico, la cual 

proporciona un enlace web a la información relacionada con el rendimiento del electrodoméstico de la 
base de datos EU EPREL. Conserve la etiqueta de energía para futuras consultas junto con el manual del 
propietario y todos los demás documentos suministrados con el electrodoméstico.

• El nombre del modelo puede encontrarse en la etiqueta de calificación del electrodoméstico, abra la 
puerta que está justo alrededor de la abertura del tambor.

• Para encontrar la misma información en EPREL, visite https://eprel.ec.europa.eu y busque usando el 
nombre del modelo. (Válido desde el 1 de marzo 2021)

Lavado rápido 3 0:15 0,065 25 52 750 86

Carga pesada 10 2:01 2,000 52 151 750 69

Eco 40-60 (Plena)*1 20 4:00 2,650 50 220 1000 53

Eco 40-60 (Mitad)*1 10 3:00 1,750 49 100 1000 53

Eco 40-60 (Cuarta 
parte)*1

5 2:55 0,650 28 70 1000 53

Programa kg h:mm kWh ℃ Litros rpm %
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Opciones y funciones extra
Puede usar las opciones y funciones extra para 
personalizar los programas.

Personalizar un programa de 
lavado
Cada programa tiene ajustes predeterminados que 
se seleccionan automáticamente. También puede 
personalizar estos ajustes con estos botones.
Lavado
Pulse el botón Lavado repetidamente hasta que se 
seleccione el nivel de suciedad deseado.
• Remojo: para ropa excesivamente sucia
• Pre-Lavado: para ropa con suciedad abundante
• Intensivo: para ropa con suciedad normal y 

abundante
• Predeterm.: para ropa con suciedad normal
• Ligero: para ropa con suciedad ligera

NOTA
• Las opciones seleccionables varían según el 

programa seleccionado.

Aclarado
El número de aclarados puede ser seleccionado 
pulsando el botón Aclarado. Esta función se 
recomienda para las personas con alergias a los 
detergentes.

Centrifugado
Puede seleccionar el nivel de intensidad de 
centrifugado pulsando repetidas veces este botón.
Pulse el botón Centrifugado para seleccionar las 
RPM.

Temperatura
Este botón selecciona la temperatura de lavado 
para el programa seleccionado.
Pulse el botón Temperatura repetidamente hasta 
que se encienda el ajuste deseado.
• Seleccione la temperatura del agua adecuada 

para el tipo de colada que vaya a lavar. Siga las 
etiquetas de cuidado del tejido de la prenda para 
obtener unos resultados óptimos.

Siga los siguientes pasos para 
personalizar un programa de 
lavado:

1 Prepare las prendas y cargue el tambor.

2 Pulse el botón Encendido.

3 Añada detergente.

4 Seleccione un programa de lavado.

5 Personalice el programa de lavado (Lavado, 
Aclarado, Centrifugado, y Temperatura) 
según sea necesario.

6 Pulse el botón Inicio/Pausa.

Solo uso de una función de 
centrifugado

1 Prepare las prendas y cargue el tambor.

2 Pulse el botón Encendido.
• No seleccione un programa de lavado y no 

añada detergente.

3 Pulse el botón Centrifugado.

4 Pulse el botón Inicio/Pausa.

NOTA
• Si selecciona el programa de lavado, no podrá 

seleccionar un ciclo de centrifugado. Si esto 
ocurriera, pulse el botón Encendido dos veces 
para iniciar un ciclo de apagado y encendido en 
la máquina.
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Uso de las opciones especiales
Puede personalizar los programas utilizando las 
siguientes opciones especiales:
Vapor
La adición de esta opción ayuda a proporcionar 
mejores resultados de limpieza.

TurboWash
La adición de esta opción reduce el tiempo del 
programa, pero se proporcionarán resultados de 
lavado similares.

Antiarrugas
La adición de esta opción reduce las arrugas al usar 
vapor después del centrifugado.

NOTA
• Seleccione esta opción para que la ropa dé 

vueltas brevemente cada pocos minutos hasta 
30 minutos después de que el programa 
seleccionado finalice. Mientras esta opción está 
en funcionamiento, ENd aparece en la pantalla.

Siga los siguientes pasos para usar 
una opción especial:

1 Pulse el botón Encendido.

2 Seleccione un programa de lavado.

3 Cambie el programa de lavado (Temperatura, 
Aclarado o Centrifugado) según sea 
necesario.

4 Pulse el botón Vapor, TurboWash o 
Antiarrugas.

5 Pulse el botón Inicio/Pausa.

Guardar y recordar su programa 
favorito
Utilice las funciones Favoritos y Guardar 
favoritos para guardar y recordar sus programas 
de lavado favoritos.
Puede personalizar programas de lavado 
ajustando las opciones, si fuera necesario.

NOTA
• En esta función personalizada se pueden 

guardar el método de lavado, el número de 
aclarados, la intensidad del centrifugado, la 
temperatura del agua, etc.

Cómo guardar su programa favorito

1 Pulse el botón Encendido.

2 Seleccione un programa de lavado y ajuste sus 
opciones preferidas, según lo desee.

3 Pulse y mantenga presionado el botón 
Favoritos por 3 segundos para guardar el 
programa favorito.

Cómo recordar su programa favorito
Recuerde un programa de lavado personalizado 
que haya guardado previamente.

1 Pulse el botón Encendido.

2 Cargue las prendas en el tambor y añada los 
detergentes.

3 Pulse el botón Favoritos y pulse el botón 
Inicio/Pausa.

Uso de las opciones básicas
Puede personalizar los programas utilizando las 
siguientes opciones básicas:
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Añadir prendas
Puede usar esta opción para añadir o sacar ropa 
después de que se haya iniciado el programa de 
lavado.

1 Pulse el botón Encendido.

2 Seleccione un programa de lavado.

3 Pulse el botón Inicio/Pausa.

4 Pulse el botón Añadir prendas según sea 
necesario.

5 Abra la puerta después de que se desbloquee y 
añada o saque la ropa que sea necesario.

6 Cierre la puerta y presione el botón Inicio/
Pausa.

NOTA
• Por razones de seguridad, la puerta permanece 

bloqueada cuando el nivel de agua o la 
temperatura en el interior del tambor son altos. 
No es posible añadir ropa en ese momento.

Finalización diferida
Puede ajustar esta función para que la lavadora 
empiece automáticamente y termine después de 
un intervalo de tiempo específico.

1 Pulse el botón Encendido.

2 Seleccione un programa de lavado.

3 Pulse el botón Finalización diferida según sea 
necesario.

4 Pulse el botón Inicio/Pausa.

NOTA
• Excepto para el LED del botón Finalización 

diferida, todos los LEDs del panel de control se 
apagarán en 20 minutos. Esta característica 
podría variar dependiendo del modelo 
adquirido.

• El tiempo diferido es el transcurso de tiempo 
hasta el final del programa, no el inicio. El tiempo 
de ejecución real puede variar por la 
temperatura del agua, ropa u otros factores.

• Se debe pulsar el botón Encendido para 
cancelar la función.

• Evite el uso de detergente líquido para esta 
función.

Ajustes
Bloqueo infantil
Utilice esta opción para desactivar los controles. 
Esta función puede evitar que los niños cambien 
los ciclos o hagan funcionar el electrodoméstico.

NOTA
• Una vez que se establece esta función, todos los 

botones quedan bloqueados, excepto el botón 
Encendido.

• Cuando los controles están bloqueados, CL y el 
tiempo restante se muestran alternativamente 
en la pantalla durante el lavado mientras esta 
función está activada.

• Al apagar el aparato no se anula esta función. 
Debe desactivar esta función antes de poder 
acceder a cualquier otra función.

Bloqueo del panel de control

1 Conectar la alimentación.

2 Mantenga presionados al mismo tiempo los 
botones Lavado y Aclarado durante 3 
segundos para activar esta función.
• Sonará un pitido y aparecerá CL en la 

pantalla.
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Desbloqueo del panel de control

1 Conectar la alimentación.

2 Mantenga presionados al mismo tiempo los 
botones Lavado y Aclarado durante 3 
segundos para desactivar esta función.

Avisos sonoros on/off
Este electrodoméstico reproduce una melodía 
cuando se inicia y se detiene.
• Pulse el botón Avisos sonoros on/off para 

desactivar/activar esta función.
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FUNCIONES SMART
Aplicación LG ThinQ
La aplicación LG ThinQ le permite comunicarse con 
el aparato usando un teléfono inteligente.

Características de la aplicación 
LG ThinQ
Comuníquese con el aparato desde un teléfono 
inteligente utilizando las cómodas funciones 
inteligentes.
Inicio remoto
Le permite controlar el aparato remotamente con 
la aplicación LG ThinQ.

Descarga de programa
Puede descargar ciclos nuevos y especiales no 
incluidos en los ciclos básicos del 
electrodoméstico.
Varios ciclos de especialidad específicos para este 
electrodoméstico pueden ser descargados en los 
electrodomésticos registrados con éxito.
Una vez que haya finalizado la descarga del ciclo en 
el electrodoméstico, el producto conserva el ciclo 
descargado hasta que se descarga uno nuevo.

NOTA
• Los ciclos descargados solo pueden guardarse 

en el electrodoméstico de uno en uno.

Limpieza de la cuba Gestor de ciclos
Esta función muestra el número de ciclos que 
quedan hasta que sea necesario activar la función 
Limpieza de la cuba.

Monitorizado de energía
Esta función comprueba el consumo de energía de 
los ciclos usados recientemente y el promedio 
mensual.

Smart Diagnosis
Esta función proporciona información útil para el 
diagnóstico y solución de problemas con el aparato 
con base en el patrón de uso.

Ajustes
Le permite ajustar diversas opciones en el aparato 
y en la aplicación.

Alerta push
Cuando el ciclo ha finalizado o el electrodoméstico 
tiene problemas, usted tiene la opción de recibir 
notificaciones push en un teléfono inteligente. Las 
notificaciones se lanzan incluso si la aplicación LG 
ThinQ está apagada.

NOTA
• Si usted cambia su router inalámbrico, 

proveedor de servicios de Internet, o 
contraseña, elimine el electrodoméstico 
registrado en la aplicación LG ThinQ y regístrelo 
otra vez.

• El aparato podría verse modificado para realizar 
mejoras en él sin previo aviso a los usuarios.

• Las funciones pueden variar según el modelo.

Instalación de la aplicación LG 
ThinQ y conexión de un aparato 
LG
Modelos con código QR
Escanee el código QR adjunto al producto 
utilizando la cámara o una aplicación de lectura de 
códigos QR en su teléfono inteligente.
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Modelos sin código QR

1 Busque la aplicación LG ThinQ en Google Play 
Store o Apple App Store e instálela en un 
teléfono inteligente.

2 Ejecute la aplicación LG ThinQ e inicie sesión 
con su cuenta existente o cree una cuenta LG 
para iniciar sesión.

3 Toque el botón de añadir (~) en la aplicación 
LG ThinQ para conectar su aparato LG. Siga la 
instrucciones en la aplicación para finalizar el 
proceso.

NOTA
• Para verificar la conexión Wi-Fi, compruebe que 

el indicador Wi-Fi del panel de control esté 
iluminado.

• El dispositivo solo es compatible con redes Wi-Fi 
de 2,4 GHz. Para comprobar la frecuencia de red, 
póngase en contacto con su proveedor de 
servicios de Internet o consulte el manual del 
router inalámbrico.

• LG ThinQ no se hace responsable de ningún 
problema de conexión a la red ni de fallos, mal 
funcionamiento o errores causados por la 
conexión de red.

• El entorno inalámbrico circundante puede hacer 
que el servicio de red inalámbrica tenga un 
funcionamiento muy lento.

• Si hay demasiada distancia entre el aparato y el 
router inalámbrico, la intensidad de la señal se 
reducirá. Es posible que la conexión tarde 
mucho tiempo en realizarse o que la instalación 
no se lleve a cabo correctamente.

• Si el aparato tiene algún problema para 
conectarse a la red Wi-Fi, es posible que sea 
porque está demasiado lejos del router. 
Adquiera un repetidor Wi-Fi (un ampliador de 
alcance inalámbrico) para incrementar la señal 
Wi-Fi.

• La conexión de red podría no funcionar 
correctamente con algunos proveedores de 
servicios de Internet.

• Es posible que la conexión Wi-Fi no se establezca 
o se vea interrumpida debido al entorno de la 
red doméstica.

• El aparato no puede conectarse debido a 
problemas en la transmisión de la señal 
inalámbrica. Desenchufe el aparato y espere 
aproximadamente un minuto para volver a 
intentarlo.

• Si el firewall del router inalámbrico está activado, 
desactive el firewall o añada una excepción.

• El nombre de la red inalámbrica (SSID) debe ser 
una combinación de letras del alfabeto inglés y 
números (no utilice caracteres especiales).

• La interfaz de usuario (UI) del teléfono 
inteligente puede variar en función del sistema 
operativo (SO) móvil y el fabricante.

• Si el protocolo de seguridad del router está 
establecido en WEP, es posible que no pueda 
configurar la red. Por favor, cámbielo a otros 
protocolos de seguridad (se recomienda WPA2) 
y vuelva a conectar el producto.

• Para desactivar la función de Wi-Fi, mantenga 
presionado el botón Wi-Fi durante 3 segundos. 
El indicador Wi-Fi se apagará.

• Para reconectar el aparato o añadir otro usuario, 
mantenga presionado el botón Wi-Fi durante 3 
segundos para apagarlo temporalmente. 
Ejecute la aplicación LG ThinQ y siga las 
instrucciones de la aplicación para conectar el 
aparato.

Activación de la conexión a 
redes
1 Ejecute la aplicación LG ThinQ.

2 Seleccione y toque Lavadora de carga frontal 
en la aplicación.

3 Presione el botón Encendido del panel de 
control.
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4 Presione y mantenga pulsado el botón Wi-Fi 
durante 3 segundos en el panel de control.
• El LED Wi-Fi parpadea durante el proceso de 

conexión.

Uso remoto del 
electrodoméstico
Inicio remoto
Use un teléfono inteligente para controlar su 
electrodoméstico remotamente. También puede 
monitorizar el funcionamiento de su ciclo para 
saber cuánto tiempo le queda al ciclo.

Uso de esta función

1 Ponga las prendas dentro del tambor.
• Si lo desea, añada lejía o suavizante en las 

áreas apropiadas del dispensador.

2 Pulse el botón Encendido.

3 Presione y mantenga pulsado el botón Inicio 
remoto durante 3 segundos para habilitar la 
función de control remoto.

4 Inicie un ciclo desde la aplicación LG ThinQ de 
su smartphone.

NOTA
• Una vez activada esta función, solo podrá iniciar 

un ciclo desde la aplicación para teléfonos 
inteligentes LG ThinQ. Si el ciclo no se inicia, la 
máquina esperará a que se apague de forma 
remota desde la aplicación o se desactive esta 
función para iniciar el ciclo.

• Si la puerta se ha abierto, no podrá iniciar un 
ciclo remotamente.

Deshabilitar esta función manualmente
Cuando esta función esté activada, presione y 
mantenga pulsado el botón Inicio remoto durante 
3 segundos.

Desactivación de la conexión a 
redes
1 Presione el botón Encendido del panel de 

control.

2 Mantenga pulsados simultáneamente los 
botones Finalización diferida y Temperatura 
durante 3 segundos para desactivar la 
conexión a redes.

Especificaciones del equipo de 
radio

*1 Para identificar al módulo RF instalado en el 
aparato, consulte la etiqueta adjunta al aparato.

Versión del software de la función inalámbrica: V 
1.0
Para que el usuario lo tenga en cuenta, este 
dispositivo debe ser instalado y operado con una 
distancia mínima de 20 cm entre el dispositivo y el 
armazón.

Declaración de conformidad

Por la presente, LG Electronics declara que el tipo 
de equipamiento de radio de la lavadora se ajusta 
a la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 
declaración de conformidad de UE está disponible 
en la siguiente dirección de internet:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
LG Electronics European Shared Service Centre B.V.
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Países Bajos

Nombre del 
modelo*1

Potencia de 
salida (Máx.)

Rango de 
Frecuencia

LCW-004 17,82 dBm 2412 a 2472 
MHzLCW-007 17,59 dBm
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Información del aviso de 
software de código abierto
Para obtener el código fuente bajo GPL, LGPL, MPL 
y otras licencias de fuentes abiertas que tengan las 
obligaciones de revelar un código fuente, que esté 
contenido en este producto, y para acceder a todos 
los términos sobre licencia referidos, así como a los 
avisos sobre copyright y otros documentos 
relevantes, por favor, visite https://
opensource.lge.com.
LG Electronics también le proporcionará código 
abierto en CD-ROM por un importe que cubre los 
gastos de su distribución (como el soporte, el envío 
y la manipulación) previa solicitud por correo 
electrónico a opensource@lge.com.
Esta oferta es válida para cualquier persona en 
posesión de esta información durante un periodo 
de tres años después del último envío de este 
producto.

Smart Diagnosis
Use esta función para ayudarle a diagnosticar y 
solucionar problemas de su aparato.

NOTA
• Por motivos no atribuibles a negligencias de 

LGE, el servicio podría no funcionar debido a 
factores externos como, entre otros, no 
disponibilidad de red Wi-Fi, desconexión de la 
red Wi-Fi, política local de la tienda de apps, o no 
disponibilidad de la app.

• La función podría estar sujeta a cambios sin 
previo aviso y podría presentar una forma 
diferente dependiendo de dónde se encuentre 
usted situado.

Uso de LG ThinQ para 
diagnosticar problemas
Si sufre algún problema con su aparato equipado 
con Wi-Fi, puede transmitir datos de resolución de 
problemas a un smartphone usando la aplicación 
LG ThinQ.
• Ejecute la aplicación LG ThinQ y seleccione la 

función Smart Diagnosis en el menú. Siga las 

instrucciones que se proporcionan en la 
aplicación LG ThinQ.

Uso de diagnóstico audible para 
diagnosticar problemas
Siga las instrucciones a continuación para usar el 
método de diagnóstico audible.
• Ejecute la aplicación LG ThinQ y seleccione la 

función Smart Diagnosis en el menú. Siga las 
instrucciones para diagnóstico audible que se 
proporcionan en la aplicación LG ThinQ.

1 Pulse el botón Encendido para encender el 
electrodoméstico.
• No presione ningún otro botón.

2 Coloque el micrófono de su teléfono 
inteligente cerca del botón Encendido.

3 Pulse y mantenga presionado el botón 
Temperatura durante 3 segundos o más 
mientras sostiene el micrófono del teléfono 
inteligente junto al botón Encendido hasta que 
la transferencia de datos haya finalizado.
• Mantenga el teléfono inteligente en esta 

posición hasta que la transmisión de datos 
haya finalizado. Se mostrará el tiempo 
restante para la transferencia de datos.

4 Después de que la transferencia de datos haya 
finalizado, el diagnóstico se mostrará en la 
aplicación.

NOTA
• Para obtener unos resultados óptimos, no 

mueva el teléfono inteligente mientras se estén 
transmitiendo los tonos.

Max. 

10 mm
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MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA
• Desenchufe el electrodoméstico antes de limpiarlo para evitar el riesgo de que se produzca una 

descarga eléctrica. De no seguir esta advertencia, pueden producirse lesiones graves, incendios, 
descargas eléctricas o la muerte.

• No use nunca productos químicos fuertes, limpiadores abrasivos ni disolventes para limpiar el 
electrodoméstico. Podrían dañar el acabado.

Limpieza después de cada 
lavado
Qué limpiar
Extraiga siempre las prendas de la lavadora en 
cuanto el ciclo haya terminado. Si deja prendas 
húmedas en el interior de la lavadora, pueden 
producirse arrugas, transferencias de color y 
malos olores.
• Una vez finalizado el ciclo de lavado, limpie la 

puerta y la junta de la puerta para eliminar 
posibles humedades.

• Deje la puerta ligeramente abierta para que se 
seque el tambor.

• Limpie el electrodoméstico con un trapo seco 
para eliminar posibles humedades.

ADVERTENCIA
• Deje la puerta abierta para que se seque el 

interior del electrodoméstico solo si los niños 
están siendo supervisados en su hogar.

Limpieza del exterior
Un cuidado apropiado de su electrodoméstico 
puede ampliar su vida útil.

Exterior
• Limpie de inmediato cualquier salpicadura.
• Frote con un paño húmedo y luego otra vez con 

un paño seco asegurándose de que no queda 
humedad en uniones y grietas del armario.

• No presione la superficie o la pantalla con 
objetos afilados.

Puerta
• Limpie con un trapo húmedo el exterior y el 

interior y, a continuación, seque con un trapo 
suave.

ADVERTENCIA
• No intente separar ningún panel ni desmontar el 

aparato. No aplique ningún objeto afilado al 
panel de control con el fin de hacer funcionar el 
aparato.

Limpieza periódica del 
electrodoméstico
Limpieza de la cuba
Este es un programa que ayuda a limpiar el interior 
del electrodoméstico al remojar, lavar, enjuagar y 
centrifugar.
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Ponga en marcha esta función una vez al mes (o 
con más frecuencia, si es necesario), para reducir la 
acumulación de detergente y suavizante y otros 
residuos.
• Si existen malos olores o moho en el interior del 

electrodoméstico, ponga en marcha esta 
función una vez a la semana durante 3 
semanas además de los intervalos sugeridos 
habitualmente.

NOTA
• El mensaje tcL se mostrará para alertarle sobre 

la recomendación de realizar esta función.

1 Retire las prendas u otros objetos del 
electrodoméstico y cierre la puerta.

2 Abra el cajón dispensador y añada un producto 
antical en polvo al compartimento del lavado 
normal.
• Las tabletas pueden colocarse directamente 

en el tambor como alternativa al polvo.

3 Cierre lentamente el cajón dispensador.

4 Conecte la alimentación, y luego pulse al 
mismo tiempo los botones Centrifugado y 
Temperatura durante 3 segundos.

5 Pulse el botón Inicio/Pausa para empezar.

6 Deje la puerta abierta para que se seque 
completamente el interior del 
electrodoméstico.
• Cuando el interior del electrodoméstico no 

se haya secado completamente, podría 
provocar malos olores o moho.

ADVERTENCIA
• Deje la puerta abierta para que se seque el 

interior del electrodoméstico solo si los niños 
están siendo supervisados en su hogar.

Limpieza del filtro de entrada 
de agua
El filtro de entrada de agua recoge la cal o 
cualquier sedimento que pudiera estar en el agua 
que se suministra al electrodoméstico. Limpie el 
filtro de entrada cada seis meses o así, o más a 
menudo si el agua es dura o contiene trazas de cal.
• Cierre la llave de paso de agua si no va a usar el 

electrodoméstico durante cierto periodo de 
tiempo (por ejemplo, en vacaciones), sobre todo 
si no hay desagüe en el suelo (sumidero) justo al 
lado.

• El mensaje de error 1E se mostrará en el panel 
de control cuando el agua no esté entrando en el 
cajón del detergente.

1 Apague el electrodoméstico y cierre la llave de 
paso del agua y desenrosque el tubo de 
entrada de agua.
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2 Retire el filtro de entrada de agua con unos 
alicates y luego limpie el filtro utilizando un 
cepillo de dientes con cerdas de dureza media.

Limpieza de la bomba de 
desagüe y realización de una 
evacuación de agua por 
emergencia
El filtro de desagüe recoge hilos y pequeños 
objetos que hayan podido quedarse 
accidentalmente en la ropa. Compruebe que el 
filtro está limpio cada seis meses para asegurar un 
funcionamiento adecuado del electrodoméstico.
Deje que el agua se enfríe antes de limpiar el filtro 
de la bomba de desagüe. Abra la puerta en caso de 
una emergencia o realice una evacuación de agua 
por emergencia.

1 Desenchufe el electrodoméstico.

2 Abra la tapa y tire del tubo de desagüe hacia 
afuera.

3 Retire el tapón de desagüe del tubo de 
desagüe en primer lugar, y luego desagüe el 
agua.

4 Desenrosque lentamente el filtro de la bomba 
de desagüe para drenar el agua remanente y 
luego proceda a retirar cualesquiera restos u 
objetos del filtro.

5 Después de limpiar el filtro de la bomba de 
desagüe, reinserte con cuidado el filtro y 
enrosque la tapa girándola hacia la derecha 
con cuidado para evitar apretarla en exceso y 
se produzcan fugas. Reinserte el tapón en el 
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tubo de desagüe y coloque el tubo en su 
soporte.

6 Cierre la tapa.

PRECAUCIÓN
• Tenga cuidado al desaguar, ya que el agua 

puede estar caliente.
• Ponga en marcha el programa de limpieza del 

tambor una vez al mes (o con más frecuencia, 
según sea necesario), para eliminar el exceso de 
detergente y otros restos.

Limpieza del cajón dispensador
Pueden producirse acumulaciones de detergente y 
suavizante en el cajón dispensador. Los 
detergentes líquidos podrían acumularse bajo el 
cajón dispensador y no llegar a ser dispensados 
completamente. Extraiga el cajón y los insertables 
y verifique la acumulación de productos de 
limpieza una o dos veces al mes.

1 Extraiga el dispensador de detergente tirando 
de él hacia afuera hasta que se pare.
• A continuación, retire el cajón suavemente 

mientras presiona con fuerza el botón de 
desenganche.

2 Retire la acumulación de detergente y 
suavizante.
• Enjuague el cajón y los componentes del 

cajón con agua caliente para eliminar la 
acumulación de detergente y suavizante. 
Utilice solo agua para limpiar el cajón 
dispensador. Seque el cajón y los 
componentes del cajón con un trapo suave o 
toalla.

3 Para limpiar la abertura del cajón, utilice un 
trapo o un cepillo pequeño de cerdas no 
metálicas para limpiar el hueco.
• Retire todos los residuos de la parte superior 

e inferior del hueco.

4 Seque la humedad del hueco con un trapo 
suave o toalla.

5 Vuelva a colocar los componentes del cajón en 
los compartimentos apropiados e inserte el 
cajón.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
El funcionamiento de su electrodoméstico puede generar errores y un mal funcionamiento. Las siguientes 
tablas contienen posibles causas y notas para resolver un mensaje de error o mal funcionamiento. Se 
recomienda la lectura de las siguientes tablas detenidamente para ahorrar el tiempo y el dinero que le 
costaría llamar al centro de servicio de LG Electronics.

Antes de llamar para recibir servicio técnico
Su electrodoméstico cuenta con un sistema automático de supervisión de errores para detectar y 
diagnosticar problemas en una fase temprana. Si el electrodoméstico no funciona correctamente o no 
funciona en absoluto, compruebe lo siguiente antes de llamar al centro de servicio de LG Electronics.

Mensajes de error
Síntomas Causa posible y solución

1E

ERROR ENTRADA
El suministro de agua no es adecuado en esa ubicación. El agua no entra 
en el electrodoméstico o lo hace lentamente.
• Pruebe otro grifo de la casa.
El grifo de suministro de agua no está abierto completamente. El agua 
no entra en el electrodoméstico o lo hace lentamente.
• Abra el grifo completamente.
Los tubos de suministro de agua están retorcidos.
• Enderece el tubo o reinstale el tubo de entrada de agua.
El filtro de los tubos de suministro está obstruido.
• Verifique y limpie el filtro de la válvula de entrada después de cerrar los 

grifos y quitar las conexiones del tubo a la lavadora.
UE

ERROR POR 
DESEQUILIBRIO

El electrodoméstico tiene un sistema que detecta y corrige el 
desequilibrio del electrodoméstico.
• Las prendas podrían quedar demasiado mojadas al final del ciclo, reajuste 

la carga para que se produzca un centrifugado adecuado. Cierre la puerta 
y presione el botón Inicio/Pausa. Podría llevar unos momentos hasta que 
el electrodoméstico empiece a centrifugar. La puerta debe cerrarse antes 
de que se pueda centrifugar.

La carga es demasiado pequeña. Este sistema podría detener el 
centrifugado o incluso interrumpir el ciclo de centrifugado si artículos 
pesados independientes (p. ej., alfombrilla de baño, albornoz, etc.) se 
cargan.
• Añada 1 o 2 prendas similares o artículos para lavar más pequeños que 

posibiliten el equilibrio de la carga. Cierre la puerta y presione el botón 
Inicio/Pausa. Podría llevar unos momentos hasta que el electrodoméstico 
empiece a centrifugar. La puerta debe cerrarse antes de que se pueda 
centrifugar.
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OE

ERROR DE SALIDA DE 
AGUA

El tubo de desagüe está doblado o atascado. El agua del 
electrodoméstico no se desagua o lo hace lentamente.
• Limpie y enderece el tubo de desagüe.
El filtro de desagüe está atascado.
• Compruebe y limpie el filtro de desagüe.

dE dE1 dEz dE4
ERROR DE PUERTA

El sensor de la puerta no funciona.
• Llame al centro de servicio LG. Puede encontrar el número de teléfono de 

su centro de servicio LG en la tarjeta de garantía.
tE

ERROR DE CONTROL
Este un error de control.
• Desenchufe el cable y llame al servicio técnico.

LE

ERROR MOTOR 
BLOQUEADO

Sobrecarga en el motor.
• Deje que el electrodoméstico espere durante 30 minutos hasta que el 

motor se enfríe y luego, reinicie el ciclo.
FE

ERROR POR DESBORDE
El agua se desborda debido a una posible válvula de agua defectuosa.
• Cierre el grifo de agua. Desenchufe el enchufe de alimentación. Llame al 

servicio técnico.
PE

ERROR DEL SENSOR DE 
PRESIÓN

El sensor de nivel de agua no funciona.
• Cierre el grifo de agua. Desenchufe el enchufe de alimentación. Llame al 

servicio técnico.
vs

ERROR DEL SENSOR DE 
VIBRACIÓN

El sensor de vibración no funciona.
• Llame al servicio técnico.

FF

FALLO CONGELACIÓN
¿Están el tubo de suministro/drenaje de agua o la bomba de drenaje 
congelados?
• Suministre agua caliente al interior del tambor para descongelar el tubo 

de desagüe y la bomba de desagüe. Cubra el tubo de desagüe con una 
toalla mojada y caliente.

AE

FUGA AGUA
Se producen fugas de agua.
• Llame al servicio técnico.

PF

FALLO DE RED
Puede haberse producido un fallo de red o un servicio eléctrico 
inadecuado durante el funcionamiento.
• Pulse el botón Inicio/Pausa para reiniciar el ciclo.

Síntomas Causa posible y solución
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Ruidos que podría oír

Funcionamiento

Síntomas Causa posible y solución
Traqueteo y sonido 
metálico

Puede haber objetos extraños, como llaves, monedas o imperdibles, en 
el tambor.
• Detenga el electrodoméstico, compruebe la cuba ante la presencia de 

objetos extraños. Si el ruido continúa después de reiniciar el 
electrodoméstico, llame al servicio técnico.

Sonido de golpes 
sordos

Las prendas pesadas pueden producir un golpeteo. Esto suele ser 
normal.
• Si el sonido continúa, probablemente el electrodoméstico esté 

desequilibrado. Deténgalo y distribuya nuevamente las prendas.
Las prendas podrían estar desequilibradas.
• Pause el programa y redistribuya las prendas después de que la puerta se 

haya desbloqueado.
Sonido de vibración Los materiales de embalaje no se han retirado.

• Retire los materiales de embalaje.
Las prendas podrían estar distribuidas desigualmente en el tambor.
• Pause el programa y redistribuya las prendas después de que la puerta se 

haya desbloqueado.
No todas las patas están descansando firmemente y por igual sobre el 
suelo.
• Consulte las instrucciones sobre Nivelación del electrodoméstico para 

ajustar la nivelación del electrodoméstico.
El suelo no es suficientemente rígido.
• Compruebe si el suelo es sólido y no se flexiona. Consulte Requisitos del 

lugar de instalación para seleccionar la ubicación adecuada.

Síntomas Causa posible y solución
Se está produciendo 
una fuga de agua.

Las tuberías de desagüe de la casa están atoradas.
• Desatore las tuberías de desagüe. Póngase en contacto con un fontanero 

si es necesario.
La fuga está causada por una instalación incorrecta del tubo de desagüe 
o tubo de desagüe atascado.
• Limpie y enderece el tubo de desagüe. Compruebe y limpie el filtro de 

desagüe regularmente.

es-es_main.book.book  Page 47  Monday, April 15, 2024  1:35 PM



48 SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Se está produciendo 
una fuga de agua.

La tapa del filtro de la bomba de desagüe no está ajustada 
correctamente.
• Reajuste el filtro de la bomba de desagüe.

El electrodoméstico no 
funciona.

El panel de control se ha apagado debido a la inactividad.
• Esto es normal. Pulse el botón Encendido para encender el 

electrodoméstico.
El electrodoméstico está desenchufado.
• Asegúrese de que el cable está enchufado con seguridad a una toma de 

corriente que funcione.
El suministro de agua está desactivado.
• Abra el grifo de suministro de agua completamente.
Los controles no están ajustados apropiadamente.
• Asegúrese de que el programa está ajustado correctamente. Cierre la 

puerta y pulse el botón Inicio/Pausa.
La puerta está abierta.
• Cierre la puerta y asegúrese de que nada está atrapado debajo de la 

puerta evitando que esta se cierre completamente.
El disyuntor/fusible está disparado/quemado.
• Compruebe los disyuntores/fusibles de su hogar. Reemplace los fusibles o 

reactive el disyuntor. El electrodoméstico debería estar en un circuito 
derivado dedicado. El electrodoméstico reanudará el programa donde se 
haya detenido cuando la alimentación se restablezca.

El control debe restablecerse.
• Pulse el botón Encendido, luego reseleccione el programa deseado y 

presione el botón Inicio/Pausa.
El botón Inicio/Pausa no fue presionado después de que un programa 
quedara ajustado.
• Presione el botón Encendido, luego reseleccione el programa deseado y 

presione el botón Inicio/Pausa. El electrodoméstico se apagará si el botón 
Inicio/Pausa no se presiona dentro de cierto tiempo.

Presión del agua extremadamente baja.
• Compruebe otro grifo de la casa para asegurarse de que la presión del 

agua de la vivienda es la adecuada.
El electrodoméstico está calentando el agua o creando vapor.
• El tambor podría dejar de funcionar temporalmente durante ciertos ciclos, 

mientras el agua se caliente de manera segura hasta alcanzar la 
temperatura ajustada.

Síntomas Causa posible y solución
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El electrodoméstico se 
detiene durante unos 
minutos y luego se 
reinicia.

Se ha activado un dispositivo de protección del motor para prevenir el 
sobrecalentamiento del motor.
• Esto es normal. Si el dispositivo de protección del motor es activado, el 

electrodoméstico se detendrá durante unos minutos y luego se iniciará 
otra vez.

Los botones pueden no 
funcionar 
correctamente.

La opción Bloqueo infantil está activada.
• Desactive la opción Bloqueo infantil si es necesario.

La puerta no se abre. La puerta no puede abrirse por motivos de seguridad una vez que el 
electrodoméstico comienza a funcionar.
• Esto es normal. Podrá abrir la puerta con seguridad cuando el icono H/Ã 

se haya apagado.
El electrodoméstico no 
se está llenando 
apropiadamente.

El filtro de entrada está obstruido.
• Asegúrese de que los filtros de entrada de las válvulas de llenado no están 

obstruidos.
Los tubos de entrada podrían estar doblados.
• Compruebe que los tubos de entrada no están doblados u obstruidos.
Suministro de agua insuficiente.
• Asegúrese de que tanto los grifos de agua caliente como los de agua fría 

están abiertos por completo.
Los tubos de suministro caliente y frío están invertidos.
• Compruebe las conexiones de los tubos de suministro.

El electrodoméstico no 
drena el agua.

Tubo de desagüe doblado.
• Asegúrese de que el tubo de desagüe no está doblado.
El desagüe está localizado más de 1 m por encima del nivel del suelo.
• Asegúrese de que el tubo de desagüe no está por encima de 1 m del nivel 

del suelo donde descansa el electrodoméstico.
El detergente no se 
dispensa 
completamente o no se 
dispensa en absoluto.

Está usando demasiado detergente.
• Siga las instrucciones proporcionadas por el fabricante del detergente.
El filtro de la bomba de desagüe podría estar bloqueado.
• Limpie el filtro de desagüe.

El tiempo del ciclo es 
mayor de lo normal.

La carga es demasiado pequeña.
• Añada más artículos para permitir que el electrodoméstico equilibre las 

cargas.

Síntomas Causa posible y solución

es-es_main.book.book  Page 49  Monday, April 15, 2024  1:35 PM



50 SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Rendimiento

El tiempo del ciclo es 
mayor de lo normal.

Los artículos pesados se mezclan con artículos más ligeros.
• Siempre intente lavar artículos con un peso similar para permitir que el 

electrodoméstico distribuya por igual el peso de la carga para el 
centrifugado.

La carga está desequilibrada.
• Redistribuya manualmente la carga si los artículos se han enredado.

El final del ciclo se ha 
retrasado.

Se ha detectado un desequilibrio o el programa de eliminación de 
espuma está activado.
• Esto es normal. El tiempo restante que se muestra en la pantalla es solo 

una duración estimada. El tiempo real puede variar.

Síntomas Causa posible y solución
Eliminación pobre de 
manchas

Manchas persistentes.
• Los artículos que hayan sido lavados previamente podrían tener manchas 

que se hayan fijado. Estas manchas podrían ser difíciles de eliminar y 
podrían requerir que se laven a mano o traten previamente para favorecer 
la eliminación de la mancha.

Manchas La lejía o el suavizante se dispensan demasiado pronto.
• El compartimento del dispensador está demasiado lleno. Esto hace que la 

lejía o el suavizante se dispensen rápidamente. Mida siempre la lejía o el 
suavizante para prevenir que se llene demasiado.

• Cierre lentamente el dispensador de detergente.
Se añadió lejía o suavizante directamente a las prendas en el tambor.
• Use siempre el dispensador de detergente para garantizar que la lejía o el 

suavizante sean siempre dispensados apropiadamente en el momento 
adecuado del programa.

Las prendas no han sido clasificadas adecuadamente.
• Lave siempre los colores oscuros separadamente de los colores claros y 

blancos para prevenir descoloración.
• Nunca lave los artículos muy sucios con los ligeramente sucios.

Arrugas La carga del electrodoméstico no fue retirada inmediatamente.
• Saque siempre los artículos del electrodoméstico en cuanto el programa 

haya finalizado.
El electrodoméstico está sobrecargado.
• El electrodoméstico puede llenarse por completo, pero sin que los 

artículos queden apretados en el tambor. La puerta del electrodoméstico 
debería poder cerrarse con facilidad.

Síntomas Causa posible y solución
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Olores

Wi-Fi

Arrugas Los tubos de suministro de agua caliente y agua fría están invertidos.
• Un enjuague con agua caliente puede crear arrugas en las prendas. 

Compruebe las conexiones con el tubo de suministro.
La velocidad de centrifugado podría ser demasiado alta.
• Ajuste la velocidad de centrifugado para adecuarla al tipo de prenda.

Síntomas Causa posible y solución
Olor a humedad o 
moho en el aparato

El interior del tambor no está limpiado apropiadamente.
• Ejecute la función Limpieza de la cuba regularmente.
Es posible que se produzcan olores si el tubo de desagüe no está 
correctamente instalado, lo que producirá sifonado (el agua fluirá de 
nuevo hacia el interior del electrodoméstico).
• Cuando instale el tubo de desagüe, asegúrese de que no esté enroscado 

ni bloqueado.
Si el dispensador de detergente no se limpia con frecuencia, podrían 
producirse olores debido al moho o a sustancias extrañas.
• Retire y limpie el dispensador de detergente, especialmente la parte 

superior e inferior de la apertura del dispensador.

Síntomas Causa posible y solución
El electrodoméstico y 
el smartphone no 
están conectados a la 
red Wi-Fi.

La contraseña de la red Wi-Fi a la que está intentando conectarse no es 
correcta.
• Busque la red Wi-Fi conectada a su smartphone, elimínela y, a 

continuación, registre su electrodoméstico en LG ThinQ.
Los datos móviles de su teléfono inteligente están activados.
• Desactive los Datos móviles de su smartphone y registre el 

electrodoméstico utilizando la red Wi-Fi.
El nombre de la red inalámbrica (SSID) se ha configurado de forma 
incorrecta.
• El nombre de la red inalámbrica (SSID) debe ser una combinación de letras 

del alfabeto inglés y números (no utilice caracteres especiales).

Síntomas Causa posible y solución
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Atención al cliente y servicio técnico
Contacte a un Centro de información al cliente de LG Electronics.
• Para encontrar personal de servicio técnico autorizado de LG Electronics, visite nuestro sitio web en 

www.lg.com y siga las instrucciones que se encuentran allí.
• No se recomiendan hacer reparaciones domésticas ya que podrían dañar aun más al dispositivo y anular 

la garantía.
• Las piezas de repuesto referidas en la Regulación 2019/2023 están disponibles por una duración mínima 

de 10 años.

El electrodoméstico y 
el smartphone no 
están conectados a la 
red Wi-Fi.

La frecuencia del router no es de 2,4 GHz.
• Solo se admiten frecuencias de router de 2,4 GHz. Configure el router 

inalámbrico en 2,4 GHz y conecte el electrodoméstico al router 
inalámbrico. Para comprobar la frecuencia del router, póngase en 
contacto con su proveedor de servicios de internet o con el fabricante del 
router.

Hay demasiada distancia entre el electrodoméstico y el router.
• Si hay demasiada distancia entre el electrodoméstico y el router, la señal 

podría debilitarse y la conexión podría no configurarse correctamente. 
Mueva el router de lugar para que esté más cerca del electrodoméstico.

Síntomas Causa posible y solución
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MANUAL DE L'USUARI

RENTADORA
Abans de començar la instal·lació, llegeixi atentament 
aquestes instruccions. Això simplificarà la instal·lació i 
garantirà que el producte s'instal·li de manera correcta i 
segura. Guardi aquestes instruccions a prop del producte 
després de la instal·lació per a futures consultes.

CATALÀ
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INSTRUCCIONS DE SEGURETAT
LLEGIU TOTES LES INSTRUCCIONS ABANS D’UTILITZAR
Les següents directrius de seguretat tenen l’objectiu d’evitar riscos 
imprevistos o danys derivats d’un funcionament poc segur o incorrecte 
de l’aparell.
Les directrius es divideixen en "ADVERTÈNCIA" i "PRECAUCIÓ" tal com 
es descriu a continuació.
Missatges de seguretat

ADVERTÈNCIA
ADVERTÈNCIA

Per tal de reduir el risc d’explosió, incendi, mort, descàrrega elèctrica, 
lesions o cremades a les persones que utilitzin aquest producte, seguiu 
les precaucions bàsiques, incloent-hi les següents:

Seguretat tècnica
• Aquest aparell pot ser utilitzat per infants a partir de 8 anys i per 

persones amb una disminució de les capacitats físiques, sensorials o 
intel·lectuals o sense experiència ni coneixements si reben supervisió 
o instruccions relatives a un ús prudent de l'aparell i entenen els 
riscos que això comporta. Els infants no han de jugar amb l'aparell. 

Aquest símbol es mostra per indicar qüestions i operacions 
que poden suposar un risc. Llegiu atentament la part amb 
aquest símbol i seguiu les instruccions per evitar riscos.
ADVERTÈNCIA
Indica que no seguir les instruccions pot causar lesions greus 
o la mort.
PRECAUCIÓ
Indica que no seguir les instruccions pot causar lesions lleus o 
danys al producte.
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4 INSTRUCCIONS DE SEGURETAT

La neteja i el manteniment de l’usuari no els poden fer infants sense 
supervisió.

• Cal mantenir-ne els infants menors de 3 anys allunyats tret que 
estiguin supervisats contínuament.

• Si el cable d'alimentació està deteriorat, l’ha de substituir el fabricant, 
un agent de servei o una persona igualment qualificada per tal de 
prevenir riscos.

• Les boques de ventilació no poden estar obstruïdes per una catifa.
• Els usos previstos d'aquest aparell són només les aplicacions 

domèstiques.
• Utilitzeu un tub o el conjunt de tubs nous inclosos amb l'aparell. La 

reutilització de tubs vells pot provocar fuites d'aigua i danys materials 
posteriors.

• La pressió de l'aigua ha d'estar entre 50 kPa i 800 kPa.

Capacitat màxima
La capacitat màxima d’alguns cicles per a roba seca per rentar és 20 kg.
La capacitat màxima recomanada per a cada programa de rentat pot 
variar. Per a bons resultats de rentat, consulteu la Taula de programes 
al capítol FUNCIONAMENT per a més detalls.

Instal·lació
• Aquest aparell només el poden transportar dues o més persones que 

el puguin subjectar de manera segura.
• No instal·leu l'aparell en un lloc humit i polsós. No instal·leu ni 

emmagatzemeu l'aparell a l'exterior ni a llocs exposats a condicions 
meteorològiques com ara la llum solar directa, el vent, la pluja o 
temperatures sota zero.

• Assegureu-vos que l'endoll està ben entrat a la presa de corrent.
• No endolleu l'aparell a una base múltiple, quadres de potència o un 

cable allargador.
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• No modifiqueu l’endoll inclòs amb l'aparell. Si no encaixa amb la 
presa de corrent, demaneu a un electricista qualificat que us instal·li 
una presa adequada.

• Aquest aparell està equipat amb un cable d'alimentació que disposa 
d'un conductor de connexió a terra (clavilla de terra) de l'equip i d'un 
endoll de connexió a terra. L'endoll s'ha de connectar a una presa de 
corrent adequada, que estigui instal·lada i connectada a terra seguint 
tots els codis i ordenances locals.

• La connexió incorrecta del conductor de connexió a terra de l'equip 
pot suposar un risc de descàrrega elèctrica. Consulteu amb un 
electricista qualificat o amb el personal de servei si teniu dubtes 
sobre si l'aparell està correctament connectat a terra.

Funcionament
• No intenteu utilitzar mai l'aparell si està fet malbé, funciona 

malament, està parcialment desmuntat, li falten peces o estan 
trencades (s'inclouen els danys al cable o l'endoll).

• No utilitzeu estris punxeguts per tocar el panell de control per fer 
funcionar l'aparell.

• No intenteu separar els panells o desmuntar l'aparell.
• No repareu ni substituïu cap part de l'aparell. Totes les reparacions i 

el manteniment han de fer-se pel personal de servei qualificat, llevat 
que es recomani específicament en aquest manual del propietari. 
Utilitzeu només peces de fàbrica autoritzades.

• No exerciu massa força sobre la porta de l'aparell quan aquesta 
estigui oberta.

• No introduïu animals, com ara mascotes, a l'aparell.
• No renteu peces de roba que el fabricant especifiqui a l'etiqueta que 

no es poden rentar a la rentadora.
• Procureu que a la zona de sota i del voltant de l’aparell no hi hagi 

materials combustibles, com ara borrissol, paper, draps, productes 
químics, etc.
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6 INSTRUCCIONS DE SEGURETAT

• No deixeu la porta de l'aparell oberta. Els nens poden penjar-se de la 
porta o ficar-se a dins de l'aparell, la qual cosa podria causar avaries 
o lesions.

• No hi introduïu ni renteu o assequeu articles que s’hagin rentat, 
xopat o esquitxat amb substàncies combustibles o explosives (com 
ara, ceres, substàncies per desencerar, petroli, pintura, gasolina, 
desengreixant, dissolvents en sec, querosè, llevataques, aiguarràs, 
oli vegetal, oli de cuina, acetona, alcohol, etc.). Un ús inadequat pot 
provocar incendis o explosions.

• No utilitzeu ni emmagatzemeu substàncies inflamables o 
combustibles (èter, benzè, alcohol, productes químics, GLP, esprais 
combustibles, gasolina, diluents, petroli, insecticida, ambientadors, 
productes cosmètics, etc.) a prop e l'aparell.

• No fiqueu la mà dins l'aparell mentre funciona. Espereu fins que el 
tambor s’hagi aturat completament.

• No toqueu la porta durant un programa d'alta temperatura.
• En cas d'inundació, desconnecteu l'endoll i poseu-vos en contacte 

amb el centre d'informació al client d'LG Electronics.
• Tanqueu les aixetes per reduir la pressió dels tubs i vàlvules per 

minimitzar les fuites si es produeix algun trencament o fissura. 
Comproveu l'estat dels tubs; s’haurien de substituir al cap de 5 anys.

• Si hi ha una fuita de gas (isobutà, propà, gas natural, etc.) a 
l’habitatge, no toqueu l'aparell ni l'endoll i ventileu la zona 
immediatament.

• Si el tub de desguàs o el tub d'entrada es congelen durant l’hivern, 
utilitzeu-lo només després d’haver fos el gel.

• Mantingueu el detergent, el suavitzant i el lleixiu fora de l’abast dels 
infants.

• No toqueu l'endoll ni els controls de l'aparell amb les mans humides.
• No doblegueu en excés el cable d'alimentació ni hi col·loqueu 

objectes pesats a sobre.
• Eviteu tocar l'aigua que es buida de l'aparell durant el rentat.
• Assegureu-vos que es buida l'aigua de manera correcta. Si no es 

buida bé, l'aparell es pot inundar.
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• Quan la temperatura de l'aire és elevada i la temperatura de l'aigua 
baixa, es pot produir condensació i mullar el terra.

• Elimineu la brutícia i la pols dels contactes de l'endoll.

Manteniment
• Desconnecteu l'aparell de la xarxa elèctrica abans de netejar-lo. 

L'aparell no es desconnecta de la xarxa elèctrica encara que poseu els 
controls a la posició d'apagat o d'espera.

• Connecteu l'endoll de manera segura a la presa de corrent després 
d'eliminar completament la humitat i la pols.

• No ruixeu aigua dins o fora de l'aparell per netejar-lo.
• No desconnecteu mai l'aparell estirant el cable d'alimentació. Agafeu 

sempre l'endoll amb fermesa i estireu-lo directament de la presa de 
corrent.

• Només el personal de servei qualificat d’LG Electronics hauria de 
desmuntar, reparar o modificar l'aparell. Poseu-vos en contacte amb 
un centre d'informació al client d'LG Electronics si heu de moure i 
instal·lar l’aparell a una ubicació diferent.

Eliminació
• Abans de llençar un aparell vell, desendolleu-lo. Talleu el cable 

directament per darrere de l'aparell per evitar-ne un mal ús.
• Llenceu tots els materials d'embalatge (com ara bosses de plàstic i 

escuma de poliestirè) de manera que els nens no hi tinguin accés. Els 
materials d'embalatge poden provocar asfíxia.

• Talleu el cable d'alimentació i retireu la porta abans de llençar 
l'aparell per evitar que infants o petits animals hi quedin atrapats.
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CURA DEL MEDI AMBIENT
Consells ecologistes i d’estalvi
Consum d'aigua i energia
• El consum d'aigua i d’energia es poden veure afectats pel pes de la 

càrrega. Per assegurar-vos que utilitzeu l'aparell de manera òptima, 
carregueu el màxim de roba seca per a cada programa en concret.

• Els programes més eficients pel que fa al consum energètic són 
normalment els que funcionen amb temperatures més baixes i una 
durada més llarga.

• El soroll i la humitat romanent estan influïts per la velocitat de 
centrifugació: com més elevada sigui la velocitat de centrifugació de 
la fase de centrifugació, més elevat serà el soroll i hi romandrà menys 
humitat.

• Carregar la bugada de manera equilibrada fins a la capacitat indicada 
pel fabricant pels respectius programes contribuirà a l'estalvi 
d’energia i aigua.

• Per a rentar petites quantitats de roba, el sistema de detecció 
automàtica de la càrrega ajuda a reduir l’ús d'aigua i energia.

• Utilitzeu el programa Velocitat per a càrregues petites i lleugerament 
tacades.

• Els detergents per a bugades amb aigua freda poden ser igual 
d'eficaços a temperatures baixes (uns 20 ℃). Utilitzar una 
configuració a 20 ℃ gasta menys energia que a 30 ℃ o temperatures 
més elevades.

Detergent
• El detergent s’hauria de triar en funció del tipus de teixit, el color, la 

brutícia i la temperatura de rentat. I s’hauria d’utilitzar seguint les 
instruccions del fabricant del detergent. Utilitzeu només detergents 
aptes per a rentadores amb tambor (de càrrega frontal).

• Utilitzeu menys detergent per a càrregues més petites.
- Càrrega parcial: 1/2 de la quantitat normal.
- Càrrega mínima: 1/3 de la càrrega plena.
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Seleccionar opcions i funcions extres
• Seleccioneu una temperatura de l'aigua adequada per al tipus de 

càrrega que renteu. Seguiu les etiquetes de la roba per a obtenir els 
millors resultats.

• L’opció de prerentat està recomanada per a rentar roba molt bruta.

Eliminació de l'aparell antic

• Aquest símbol d'un contenidor ratllat indica que els 
residus de productes elèctrics i electrònics (RAEE) s'han 
d'eliminar per separat de la resta de residus municipals.

• Els productes elèctrics antics poden contenir substàncies 
perilloses, de manera que l'eliminació correcta del vostre 
aparell antic ajudarà a prevenir possibles conseqüències 
negatives per al medi ambient i la salut humana. El vostre 
aparell antic pot contenir peces reutilitzables que es 
podrien utilitzar per a reparar altres productes, i altres 
materials valuosos que es poden reciclar per conservar 
recursos limitats.

• Podeu portar el vostre aparell a la botiga on el vau 
comprar, o bé posar-vos en contacte amb l'oficina de 
residus de la vostra administració local per tal d'obtenir 
informació sobre el vostre punt de recollida de RAEE 
autoritzat més proper. Per obtenir la informació més 
actualitzada del vostre país, consulteu www.lg.com/
global/recycling.
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INSTAL·LACIÓ
Peces i especificacions
NOTA
• L'aparença i les especificacions poden canviar sense previ avís per millorar la qualitat de l'aparell.

Vista frontal

a Panell de control
b Calaix del dispensador de detergent
c Tambor
d Porta
e Tapa de la coberta
f Filtre de la bomba del desguàs
g Tap del desguàs
h Potes regulables

Vista posterior

a Endoll
b Perns pel transport
c Tub de desguàs
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Accessoris

*1 Els accessoris inclosos poden variar segons el model adquirit.

Especificacions

Dimensions(mm)

Tub de subministrament fred Làmines antilliscants*1

Clau Suport per fixar el tub de desguàs

Taps per cobrir els forats dels perns pel transport Corretja*1

Model F0P3CYV2E / F0P3CYV2W

Alimentació elèctrica 220-240 V~, 50 Hz

Pes del producte 92 kg

W

D

D’

H
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Informació del llum LED
Aquest producte conté la font de llum de classe 
d'eficiència energètica G.
• La il·luminació LED s'encén i apaga 

automàticament en qualsevol dels següents 
casos:
- en obrir i tancar la porta,
- en prémer els botons Encès/Apagat i Inici/

Pausa.
• El llum LED no és regulable.
• El llum LED no conté mercuri.
• Consulteu www.lg.com/global/recycling.

NOTA
• Aquesta característica pot variar segons el 

model adquirit.

Si el llum LED no funciona
Tanqueu la porta i torneu a obrir-la, o premeu el 
botó Encès/Apagat. Si el llum LED no s'encén, 
poseu-vos en contacte amb el centre d'informació 
al client d'LG Electronics. No intenteu retirar el llum 
LED.

W 700 D 830 H 990 D' 1460
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Requisits del lloc 
d’instal·lació
Abans d’instal·lar l'aparell, comproveu la 
informació següent per assegurar-vos que 
instal·leu l’aparell al lloc correcte.

Ubicació de la instal·lació
• Aquest aparell s’ha d’instal·lar sobre un terra 

uniforme per minimitzar la vibració durant el 
cicle de centrifugació. Un terra de formigó és el 
millor, és menys propens a vibracions que els 
terres de fusta o amb catifes.

• Si és impossible evitar ubicar l'aparell al costat 
d’una cuina de gas o una estufa de carbó, cal 
col·locar un aïllant (850 X 600 mm) cobert de 
paper d’alumini al costat orientat cap a la cuina o 
estufa entre els dos aparells.

• Assegureu-vos que quan instal·leu l'aparell, 
aquest sigui fàcilment accessible per a un tècnic 
en cas d'avaria.

• Quan instal·leu l’aparell, ajusteu les quatre potes 
amb la clau dels perns pel transport inclosos per 
assegurar-vos que l'aparell està estable.

• Assegureu-vos que hi ha prou espai per obrir la 
porta de l'aparell completament.

• Per assegurar que hi hagi espai suficient per als 
tubs d'entrada, el tub de desguàs i la ventilació, 
deixeu unes distàncies mínimes de 20 mm als 
costats i 100 mm darrere de l'aparell. Assegureu-
vos de deixar espai per a les motllures de la 
paret, la porta o el terra que poden augmentar 
les distàncies necessàries.

ADVERTÈNCIA
• Aquest aparell només es pot fer servir per a ús 

domèstic i no s’hauria d’utilitzar per a finalitats 
mòbils.

Terres de fusta (Forjats 
sanitaris)
Quan instal·leu l'aparell sobre terres de fusta, 
utilitzeu caputxons de goma per a reduir les 
vibracions excessives i desequilibris. La fusta o 
terres de forjat sanitari poden provocar vibracions 
excessives i desequilibris, errors i avaries.

• Per a reduir la vibració, us recomanem que 
col·loqueu caputxons de goma d'almenys 15 mm 
a sota cada pota de l’aparell, fixats a almenys 
dues bigues del terra amb cargols.

• Si és possile, instal·leu l'aparell a un dels racons 
de l’habitació, on el terra és més estable.

• Encaixeu els caputxons de goma per a reduir la 
vibració.

PRECAUCIÓ
• Si l'aparell s’instal·la sobre un terra inestable (per 

exemple, terra de fusta), la garantia no cobreix 
els danys i costos derivats de la instal·lació sobre 
un terra inestable.

Índex Distàncies (mm)

A 100

A C

B

C

B 5

C 20

Índex Distàncies (mm)
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NOTA
• Podeu comprar caputxons de goma (peça núm. 

4620ER4002B) al centre de servei LG.

Ventilació
• Assegureu-vos que la circulació d'aire al voltant 

de l'aparell no està obstruïda per catifes, estores, 
etc.

Temperatura de l'ambient
• No instal·leu l'aparell en habitacions en què es 

puguin produir temperatures de congelació. Els 
tubs congelats podrien esclatar amb la pressió. 
La fiabilitat de la unitat de control electrònica pot 
veure's alterada per temperatures sota zero.

• Si l’aparell s'entrega durant l’hivern i les 
temperatures estan sota zero, deixeu l'aparell a 
la temperatura de l’interior durant unes hores 
abans de posar-lo en funcionament.

Connexió elèctrica
• No utilitzeu un cable d'extensió ni un adaptador 

doble.
• Heu de desendollar l’aparell i tancar el 

subministrament d'aigua després d’utilitzar-lo.
• Connecteu l'aparell a una presa de terra d'acord 

amb la normativa vigent sobre el cablejat.
• L'aparell ha d'estar situat de manera que l’endoll 

sigui fàcilment accessible.
• La presa de corrent ha d'estar a menys d’1 metre 

de qualsevol dels dos costats de l'aparell.

ADVERTÈNCIA
• Només el personal qualificat pot dur a terme les 

reparacions de l'aparell. Les reparacions fetes 
per persones sense experiència poden provocar 
lesions o avaries greus. Poseu-vos en contacte 
amb el vostre reparador d’LG local.

• L'endoll s'ha de connectar a una presa de corrent 
adequada que estigui instal·lada i connectada a 

terra correctament, d'acord amb tots els codis i 
ordenances locals.

Desembalar l’aparell
Aixecar l'aparell de la base 
d'escuma
Després de retirar el cartró i material d’embalatge, 
aixequeu l'aparell de sobre la base d'escuma.

• Assegureu-vos que el tub de suport a* se separi 
de la base i no es quedi enganxat a la base de 
l’aparell.

• Si heu de deixar a terra l'aparell per retirar-ne la 
base de cartró b, assegureu-vos sempre de 
protegir el lateral de l'aparell i col·loqueu-lo amb 
compte de costat. No col·loqueu l'aparell sobre 
la cara frontal o posterior.

* Aquesta funció pot variar segons el model 
adquirit.

Retirar el muntatge dels perns 
pel transport
Per evitar que l'aparell vibri molt o es trenqui, 
retireu els perns pel transport i les peces de 
subjecció.

1 Començant amb els dos perns de la part 
inferior a, utilitzeu la clau (inclosa) per afluixar 

*
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completament tots els perns girant-los en el 
sentit contrari a les agulles del rellotge.

2 Retireu els muntatges dels perns brandejant-
los lleugerament mentre els estireu enfora.

3 Instal·leu els taps dels forats.
• Localitzeu els taps dels forats b inclosos al 

paquet d'accessoris o enganxats a la part 
posterior.

NOTA
• Guardeu els perns i les peces de subjecció per a 

utilitzar-los en un futur.
• Transporteu aquest aparell com s’indica a 

continuació per prevenir trencar-lo:
- Reinstal·leu els perns pel transport.
- Fixeu l'endoll a la part posterior de l'aparell.

Anivellar l'aparell
Comprovar el nivell
Quan apliqueu força cap avall a les vores de la 
placa superior en punts oposats diagonalment, 

l'aparell no hauria de moure’s amunt i avall gens 
(comproveu totes dues direccions).
• Si l'aparell es balanceja quan s'empeny la placa 

superior en diagonal, torneu a ajustar les potes.
• Comproveu que l'aparell estigui perfectament 

anivellat després d’instal·lar-lo.

NOTA
• Els terres de fusta o amb forjats sanitaris poden 

provocar una vibració excessiva i desequilibris. 
Considereu l’opció de reforçar o afermar el terra 
de fusta per eliminar o reduir els sorolls i les 
vibracions excessives.

• No proveu mai d'anivellar un terra desigual per 
mitjà de peces de fusta, cartró o materials 
semblants a sota de l'aparell.

Ajustar i anivellar les potes
Quan instal·leu l'aparell, aquest hauria d'estar 
alineat i perfectament anivellat. Si l'aparell no està 
alineat i anivellat adequadament, l’aparell es 
podria danyar i no funcionar adequadament.

1 Gireu les potes regulables com calgui si el terra 
no està anivellat.
• No inseriu peces de fusta, etc. sota les potes.
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16 INSTAL·LACIÓ

• Assegureu-vos que totes quatre potes 
estiguin estables i en contacte amb el terra.

NOTA
• No instal·leu la rentadora sobre un pedestal, 

suport o superfície elevada a no ser que l’hagi 
fabricat LG Electronics per a utilitzar-lo amb 
aquest model.

2 Comproveu que l'aparell estigui perfectament 
anivellat amb un nivell de bombolla a.

3 Fixeu les potes regulables amb femelles de 
seguretat b girant-les en el sentit contrari de 
les agulles del rellotge vers la base de l'aparell.

4 Comproveu que totes les femelles de seguretat 
de la base de l'aparell estiguin ben fixades.

NOTA
• Una ubicació i un anivellament adequats de 

l'aparell en garanteixen un funcionament 
durador, normal i fiable.

• L'aparell ha d'estar 100% horitzontal i mantenir-
se ferm al lloc sobre un terra dur i pla.

• Les cantonades no han de balancejar-se quan es 
carrega.

• No permeteu que les potes de l'aparell es mullin. 
Si no és així, es poden produir vibracions o soroll.

Connectar el tub de 
subministrament d'aigua
Comentaris sobre la connexió
• La pressió de l'aigua ha d’estar entre 50 kPa i 800 

kPa (0,5‒8,0 kgf/cm²). Si la pressió de l'aigua és 
superior a 800 kPa, s’hauria d’instal·lar un 
aparell de descompressió.

• Comproveu l'estat del tub de subministrament 
d'aigua periòdicament i substituïu el tub de 
subministrament d'aigua si cal.
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NOTA
• No estrenyeu en excés el tub de 

subministrament d'aigua ni utilitzeu dispositius 
mecànics per ajustar-lo a les vàlvules d'entrada.

• No calen més mesures de protecció pel reflux 
per la connexió de l'entrada d'aigua.

Revisar la tanca de goma
S’inclouen dues tanques de goma a amb el tub de 
subministrament d'aigua. Serveixen per evitar 
fuites d’aigua. La connexió amb les aixetes és prou 
ferma.
• No utilitzeu estris mecànics com ara alicates 

universals per fermar el tub de subministrament 
d'aigua. Assegureu-vos que l'extrem corbat del 
tub de subministrament d'aigua estigui 
connectat a l'aparell.

Connectar el tub a l'aixeta de 
l'aigua
Connectar el tub de cargol a una aixeta amb 
rosca
Cargoleu el tub de subministrament connector a 
l'aixeta de subministrament d'aigua. Enrosqueu-lo 
amb la mà només o amb l'ajuda d’un drap suau. No 

enrosqueu el tub de subministrament en excés 
amb un estri mecànic.

NOTA
• Després de connectar el tub d’entrada d'aigua a 

l'aixeta, obriu l'aixeta per eliminar les 
substàncies estranyes (brutícia, sorra, 
serradures, etc.) de les línies d'aigua. Deixeu 
caure l'aigua en una galleda i comproveu la 
temperatura de l'aigua.

Connectar el tub a l'aparell
Cargoleu el tub de subministrament a la vàlvula 
d'entrada d'aigua del darrere de l'aparell.

• No connecteu el tub del subministrament 
d’aigua calenta als models amb una sola entrada 
d’aigua. Connecteu-hi només el de 
subministrament d'aigua freda.
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NOTA
• Un cop finalitzada la connexió, si l’aigua goteja 

del tub, repetiu els mateixos passos. Utilitzeu el 
tipus d'aixeta d'aigua més convencional per al 
subministrament d’aigua. Si l’aixeta és quadrada 
o massa gran, retireu la placa guia abans 
d’inserir l'aixeta a l'adaptador.

• Assegureu-vos que el tub no quedi doblegat o 
atrapat.

Instal·lar el tub de desguàs
Instal·lar el tub de desguàs amb 
el suport
El tub de desguàs no s’hauria col·locar per sobre de 
100 cm del terra. Si no, l’aigua de l'aparell podria no 
buidar-se o fer-ho lentament.
• Fixar el tub de desguàs correctament protegirà 

el terra de danys provocats pel vessament 
d'aigua.

• Si el tub de desguàs és massa llarg, no l’introduïu 
a la força a l'aparell. Això provocaria sorolls 
anormals.

• Quan instal·leu el tub de desguàs cap a una pica, 
fixeu-lo fermament amb un cordill.
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FUNCIONAMENT
Descripció general del 
funcionament
Utilitzar l'aparell
Abans del primer rentat, seleccioneu el programa 
de rentat Algodón (Cotó) i afegiu la meitat de 
quantitat de detergent. Engegueu l’aparell sense 
roba. Això eliminarà els possibles residus i aigua 
del tambor que hi puguin haver quedat durant la 
fabricació.

1 Classifiqueu la roba i carregueu les peces.
• Classifiqueu la roba segons el tipus de teixit, 

nivell de brutícia, color i mida de la càrrega 
segons calgui. Obriu la porta i introduïu les 
peces a l'aparell.

PRECAUCIÓ
• Abans de tancar la porta, assegureu-vos que tota 

la roba i peces estiguin a la tina i no penjant de la 
tanca de goma de la porta, hi quedarien 
retinguts en tancar la porta. En cas contrari, la 
tanca de la porta i la roba es poden fer malbé.

• Retireu les peces de la junta flexible de la tanca 
de la porta per evitar danys a la roba i la tanca de 
la porta.

2 Afegiu els productes de neteja o detergent i 
suavitzant.
• Afegiu la quantitat de detergent adequada al 

dispensador de detergent. Si ho desitgeu, 
afegiu lleixiu o suavitzant de teixits a les 
zones adients del dispensador.

3 Enceneu l'aparell.
• Premeu el botó Encès/Apagat per encendre 

l'aparell.

4 Trieu el cicle que desitgeu.
• Premeu el botó de cicle repetidament o 

gireu la maneta seleccionadora de cicle fins 
que seleccioneu el cicle que desitgeu.

• Ara seleccioneu la temperatura de rentat i la 
velocitat de centrifugació. Pareu atenció a 
l'etiqueta sobre el manteniment del teixit de 
la vostra roba.

5 Comenceu el cicle.
• Premeu el botó Inici/Pausa per començar el 

cicle. L’aparell s’agitarà breument per 
mesurar el pes de la càrrega. Si no es prem 
el botó Inici/Pausa dins un cert període de 
temps, l’aparell s'apagarà i es perdrà tota la 
configuració.

6 Fi del cicle.
• Quan s’acabi el cicle, sonarà una melodia. 

Retireu la roba de l'aparell immediatament 
per reduir-ne les arrugues. Comproveu 
l'entorn de la tanca de la porta quan en 
tragueu la càrrega per comprovar que no 
hagin quedat petits objectes atrapats a la 
tanca.
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Panell de control
El panell de control pot ser diferent en funció del model.

Funcions del panell de control

Descripció

a Encès/Apagat Botó On/Off
• Premeu aquest botó per encendre o apagar la rentadora.

b Maneta de programes
• Els programes estan disponibles en funció del tipus de roba.
• El llum s'il·luminarà per indicar el programa seleccionat.

c Botó Inici/Pausa
• Aquest botó s’utilitza per a iniciar o aturar el programa de rentat.
• Si cal aturar temporalment el programa de rentat, premeu aquest botó.

d Opcions i funcions extres
• Per a utilitzar les funcions extres, mantingueu premut el botó corresponent durant 3 segons. 

El símbol corresponent s’il·luminarà a la pantalla.
• Us permet seleccionar programes addicionals i s’il·luminarà quan se seleccioni.
Inicio remoto (Inici remot)
Amb l’aplicació LG ThinQ podeu utilitzar un telèfon intel·ligent per a controlar l'aparell de 
manera remota.
• Per a utilitzar aquesta funció, consulteu FUNCIONS INTEL·LIGENTS.
Wi-Fi
Mantingueu premut el botó Finalización diferida (Finalització diferida) durant 3 segons per a 
iniciar la connexió de l'aparell amb l'aplicació LG ThinQ.
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Visualització del temps i l’estat a la pantalla

e Personalitzar els botons de programa de rentat
Utilitzeu aquests botons per a regular la temperatura de l'aigua, la velocitat de centrifugació i el 
nivell de brutícia per al programa seleccionat.
• La configuració actual es mostra a la pantalla.
• Premeu el botó per a aquella opció per seleccionar una altra configuració.

f Pantalla
• La pantalla mostra la configuració, el temps restant estimat, les opcions i els missatges d'estat. 

Quan s'encén l'aparell, la configuració predeterminada de l'aparell s’il·luminarà.
• Mentre es detecta el pes de la càrrega automàticament, la pantalla del panell de control fa 

pampallugues.

Descripció

a Indicadors de l’estat del programa
• Quan un programa de rentat està en marxa, el llum LED de la fase activa farà pampallugues i 

els llums LED de les fases restants romandran estables. Un cop acabi una fase, el llum LED 
s'apagarà. Si es pausa un cicle, el llum LED de la fase activa deixarà de fer pampallugues.

b Temps restant estimat
• Quan se selecciona un programa de rentat, es mostra el temps predeterminat per a aquell 

programa. Aquest temps variarà en funció de les opcions que seleccioneu.
• Si la pantalla mostra --- , el temps es mostrarà quan el detector de la càrrega hagi determinat 

la mida de la càrrega. Això és normal.
• El temps que es mostra és una estimació. Aquest temps es basa en condicions de 

funcionament normals. Diversos factors externs (pes de la càrrega, temperatura de l'ambient, 
temperatura de l’aigua d'entrada, etc.) poden afectar el temps real.

c M produeix les accions de rotació adequades un cop ha acabat la detecció de la càrrega.

d H s’il·lumina quan el programa comença i la porta està bloquejada.

e f s’il·lumina quan l'aparell està connectat a la xarxa wifi domèstica.

f w s’il·lumina quan l’opció de control remot està activada.

Descripció
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Preparar la càrrega de 
rentat
Classifiqueu la càrrega de rentat per a millorar els 
resultats del rentat i prepareu la roba en funció 
dels símbols de les seves etiquetes.

Classificar la roba
• Nivell de brutícia (molta, normal, poca): Separeu 

la roba en funció del nivell de brutícia. Si és 
possible, no renteu peces molt brutes amb peces 
poc brutes.

• Color (blanc, clars, foscos): Renteu la roba fosca 
o tenyida separada de la blanca o clara. Barrejar 
roba tenyida amb la de colors clars pot provocar 
transferència de color o el descoloriment de les 
peces clares.

• Borrissol (productors de borrissol, acumuladors 
de borrissol): Renteu per separat els teixits que 
produeixen borrissol dels que l'acumulen. Els 
productors de borrissol poden formar boles i 
deixar borrissol a les peces que tendeixen a 
acumular-ne.

Comprovar les etiquetes de 
cura de la roba
Els símbols us informen del tipus de teixit de la 
peça i com caldria rentar-la.

Símbols de l'etiqueta

NOTA
• Els guions sota el símbol us donen informació 

sobre el tipus de teixit i la tensió mecànica 
màxima admissible.

Comprovar la roba abans de 
carregar l'aparell
• Per ajudar a distribuir la càrrega a parts iguals 

durant la centrifugació, combineu peces grans i 
petites a la càrrega.

• No renteu peces petites individualment. Afegiu 
1-2 peces similars a la càrrega per evitar una 
càrrega desequilibrada.

• Comproveu totes les butxaques per assegurar-
vos que estan buides. Elements com ara claus, 
clips de cabell, llumins, bolígrafs, monedes i 
claus poden malmetre tant l'aparell com la 
vostra roba.

• Quan renteu roba amb tires llargues, lligueu-les 
o utilitzeu una bossa per a la rentadora.

• Utilitzeu una bossa per a la rentadora per a 
peces petites com ara mànigues, mitges, pantis, 
roba interior i mitjons per a evitar que quedin 
atrapats entre el tambor i la tanca de la porta.

• Ompliu la bossa per a la rentadora fins a menys 
de la meitat de la seva capacitat i renteu-la amb 
altra roba. Eviteu omplir-la massa o rentar-la per 
separat perquè pot provocar un desequilibri 
dins del tambor i afectar el cicle de centrifugació.

• Lligueu les cremalleres, ganxos i cordills per tal 
que no s’enganxin a les altres peces.

• Tracteu amb anterioritat la brutícia i les taques 
fregant-les amb una petita quantitat de 
detergent dissolt en aigua sobre les taques per 
ajudar a llevar la brutícia.

Símbol Tipus de rentat / teixit

• Rentat normal
• Cotó, mescla de teixits

• Cura fàcil
• Teixits sintètics, mescla de teixits

• Rentat delicat especial
• Delicats

• Rentat a mà només
• Llana, seda

• No rentar
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Afegir detergents i 
suavitzants
Dosi de detergent
• S’hauria d’utilitzar detergent d’acord amb les 

instruccions del fabricant de detergent i 
seleccionar-lo segons el tipus, color i brutícia del 
teixit i la temperatura de rentat. Utilitzeu només 
detergents adequats per a rentadores amb 
tambor (càrrega frontal).

• Si es genera massa espuma, reduïu la quantitat 
de detergent.

• Si s’utilitza massa detergent, es generarà massa 
espuma i això provocarà resultats insatisfactoris 
o una càrrega excessiva del motor.

• Si utilitzeu detergent líquid, seguiu les 
indicacions que us proporcioni el fabricant de 
detergent.

• Podeu abocar el detergent líquid directament al 
calaix principal de detergent si heu de començar 
el cicle de rentat immediatament.

• No utilitzeu detergent líquid si utilitzeu la funció 
Finalización diferida (Finalització diferida) o si 
heu seleccionat l’opció Pre-Lavado (Pre-
Rentat), ja que el líquid es dispensarà 
immediatament i pot endurir el calaix o la tina.

• Pot ser que calgui ajustar l’ús de detergent a la 
temperatura de l'aigua, la duresa de l'aigua, la 
mida i el nivell de brutícia de la càrrega. Per a 
resultats òptims, eviteu dosis excessives de 
detergent. En cas contrari, es pot generar 
espuma excessiva.

• Consulteu l'etiqueta de la roba abans d'afegir el 
detergent i triar la temperatura de l'aigua.

• Utilitzeu només detergents adequats per a cada 
tipus de roba:
- El detergent líquid sovint està dissenyat per a 

usos especials, per exemple, roba de color, de 
llana, delicada o fosca.

- El detergent en pols és adequat per a tot tipus 
de teixits.

- Per a uns millors resultats, al rentar roba 
blanca i clara, utilitzeu detergent en pols amb 
lleixiu.

- El detergent es descarrega del dispensador a 
l’inici del cicles de rentat.

NOTA
• No deixeu que el detergent s'endureixi. Això 

podria provocar obstruccions, esbandides 
insuficients o males olors.

• Càrrega plena: Segons la recomanació del 
fabricant.

• Càrrega parcial: 1/2 de la quantitat normal.
• Càrrega mínima: 1/3 de la càrrega plena.

Utilitzar el dispensador
Per afegir una dosi de detergent al dispensador:

1 Obriu el calaix dispensador.

2 Afegiu detergent i suavitzant als 
compartiments adequats.

a Compartiment pel detergent del rentat 
principal

b Compartiment pel detergent del prerentat
c Compartiment pel suavitzant líquid
d Compartiment per al lleixiu líquid

3 Tanqueu el calaix del dispensador de 
detergent amb cura abans de començar el 
cicle.
• Tancar el calaix amb força pot provocar que 

el detergent vessi a un altre compartiment o 
que es dispensi al tambor abans d’hora.

• Aneu amb compte de no enganxar-vos la mà 
amb el calaix en tancar-lo.
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• És normal que quedi una mica d'aigua als 
compartiments del dispensador al final del 
cicle.

Compartiment pel suavitzant
Aquest compartiment reté el suavitzant líquid, que 
es dispensa automàticament durant l'esbandida 
del final del cicle. Es pot utilitzar tant suavitzant en 
pols com líquid.
• Aboqueu el suavitzant fins la línia marcada de 

màxim. Abocar-hi una quantitat de suavitzant 
superior a la línia marcada pot provocar que es 
dispensi abans d’hora, fet que pot tacar la roba.

NOTA
• No aboqueu el suavitzant directament a la roba 

dins del tambor de rentat, això provocaria 
taques fosques a la roba difícils de treure.

• No deixeu el suavitzant al calaix dispensador 
durant més d’1 dia. El suavitzant es podria 
endurir. El suavitzant es podria quedar al 
dispensador si és massa espès. El suavitzant 
s’hauria de diluir si té una consistència massa 
espessa per lliscar fàcilment.

• No obriu el calaix mentre se subministra aigua 
durant el rentat.

• No es poden utilitzar mai dissolvents (benzè, 
etc.).

Afegir pastilles de detergent
També es poden utilitzar pastilles de detergent per 
al rentat.

1 Obriu la porta i col·loqueu les pastilles de 
detergent al tambor abans de carregar la roba.

2 Carregueu la roba al tambor i tanqueu la porta.

NOTA
• No col·loqueu les pastilles al dispensador.

Afegir un descalcificador 
d'aigua
Es pot utilitzar un descalcificador d'aigua, com ara 
un producte anticalç, per reduir l’ús de detergent 
en zones amb una duresa de l'aigua elevada.
• Primer afegiu el detergent i després el 

descalcificador. Reguleu la quantitat segons les 
indicacions de l'envàs.
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Taula de programes
Programa de rentat

Algodón (Cotó) 40 °C (Fría (Freda) fins a 60 °C) Càrrega màxima: Classificació

Descripció Renta roba amb un nivell de brutícia normal combinant diversos moviments del 
tambor.

Eco 40-60 - Càrrega màxima: Classificació

Descripció Renta roba de cotó amb un nivell de brutícia normal a la qual s’indica que es pot rentar 
a 40 °C o 60 °C.

Carga pesada (Càrrega 
pesada) 60 ℃ (40 ℃ fins a 60 ℃) Càrrega màxima: 10 kg

Descripció Renta roba amb un nivell de brutícia elevat combinant moviments del tambor 
especials.

Cuidado infantil (Cura infantil) 60 °C Càrrega màxima: 5 kg

Descripció Renta roba de nadó amb moviments suaus i un rendiment millor.

Higiene 95 °C Càrrega màxima: 3 kg

Descripció Renta la roba amb una temperatura elevada.

Antialérgico (Antial·lèrgic) - Càrrega màxima: 3 kg

Descripció Ajuda a minimitzar les substàncies que provoquen reaccions al·lèrgiques.
• Utilitzeu-lo per a cotó, roba interior, coixineres, llençols, roba per a nadons.

Ropa de deporte (Roba 
esportiva) 20 °C (Fría (Freda) fins a 20 °C) Càrrega màxima: 3 kg

Descripció Renta roba especial com ara peces esportives o d’exterior.
• Utilitzeu-lo per als teixits laminats hidròfugs que s’utilitzen per a la roba.

Lavado rápido (Rentat ràpid) 40 °C (Fría (Freda) fins a 40 °C) Càrrega màxima: 3 kg

Descripció Renta càrregues petites de roba poc bruta en poc temps.
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NOTA
• Seleccioneu la temperatura de l'aigua adequada per al programa de rentat que trieu. Seguiu sempre 

l'etiqueta o instruccions del fabricant de la peça en rentar per evitar fer malbé la roba.
• Seleccioneu la temperatura de rentat i la velocitat de centrifugació adequades per als programes 

desitjats.
• La temperatura real de l'aigua pot ser diferent a la temperatura del cicle indicada.
• Es recomana detergent neutre.

Lavado silencioso (Rentat 
silenciós) 40 °C (Fría (Freda) fins a 60 °C) Càrrega màxima: 3 kg

Descripció Renta la roba amb menys soroll i vibració que altres programes de rentat.
• Recomanat per a roba de cotó blanca molt bruta (roba interior).

Sintético (Sintètic) 40 ℃ (- / Fría (Freda) fins a 60 
℃) Càrrega màxima: 3 kg

Descripció Renta roba que no cal planxar després de rentar.
• Utilitzeu-lo per a teixits de poliamida, acrílics, de polièster.

Edredón (Edredó) Fría (Freda) (Fría (Freda) fins a 
40 °C)

Càrrega màxima: 4 kg (1
edredó de plomissol)

Descripció Renta peces grans com ara cobrellits, coixins, fundes de sofà, etc.

Lana (Llana) Fría (Freda) (Fría (Freda) fins a 
40 °C) Càrrega màxima: 3 kg

Descripció Renta roba delicada que es pot rentar a mà i a màquina, com ara llana, llenceria, 
vestits, etc. que es poden rentar.
• Utilitzeu detergent per a roba de llana apta per a rentar.

Aclarado+Centrifugado 
(Aclarit+Centrifugat) - Càrrega màxima: Classificació

Descripció Esbandeix i centrifuga roba. Utilitzeu suavitzant si cal.

Descarga de programa 
(Descàrrega de programa) - -

Descripció Aquest programa us permet descarregar programes de rentat especials i nous al 
vostre aparell amb un telèfon intel·ligent. El programa predeterminat és 
Centrifugado (Centrifugat).
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Opcions extra
*1 Aquesta opció està activada automàticament al programa i no es pot deixar de seleccionar.

NOTA
• Es poden seleccionar les opcion Finalización diferida (Finalització diferida) per a tots els programes 

de rentat d'aquesta taula.
• Es poden seleccionar les opcion Añadir prendas (Afegir peces) per a tots els programes de rentat 

d'aquesta taula excepte Aclarado+Centrifugado (Aclarit+Centrifugat).

Velocitat de centrifugació seleccionable

Programa Vapor TurboWash Antiarrugas 
(Antiarrugues)

Algodón (Cotó) # # #

Eco 40-60 # # #

Carga pesada (Càrrega pesada) # # #

Cuidado infantil (Cura infantil) # # #

Higiene # # #

Antialérgico (Antial·lèrgic) #*1 # #

Ropa de deporte (Roba esportiva) # #

Lavado rápido (Rentat ràpid) #

Lavado silencioso (Rentat silenciós) #

Sintético (Sintètic) # #

Edredón (Edredó) #

Lana (Llana)

Aclarado+Centrifugado 
(Aclarit+Centrifugat) #

Programa
Velocitat de centrifugació (rpm)

Predeterminada Disponible

Algodón (Cotó) 1000 Tots
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NOTA
• La velocitat de centrifugació màxima real pot variar en funció de les condicions de la càrrega. Els valors 

per sobre s'arrodoneixen al centenar més proper.

Dades de consum
Descripció de l'aparell

Eco 40-60 1000 Tots

Carga pesada (Càrrega pesada) 800 Tots

Cuidado infantil (Cura infantil) 800 Tots

Higiene 800 Tots

Antialérgico (Antial·lèrgic) 800 Tots

Ropa de deporte (Roba esportiva) 400 Sense centrifugat / 400

Lavado rápido (Rentat ràpid) 800 Tots

Lavado silencioso (Rentat silenciós) 600 Tots

Sintético (Sintètic) 1000 Tots

Edredón (Edredó) 800 Sense centrifugat / 400 
a 800

Lana (Llana) 600 Sense centrifugat / 400 
a 600

Aclarado+Centrifugado (Aclarit+Centrifugat) 800 400 a 1000

kg: Càrrega de la bugada h:mm: Durada del programa

kWh: Consum energètic ℃: Temperatura màxima del teixit tractat

Litres: Consum d'aigua rpm: Velocitat de centrifugació màxima

%: Humitat romanent a la fi de la fase de centrifugació. Com més elevada sigui la velocitat de 
centrifugació, més elevat serà el soroll i menor la humitat romanent.

Programa
Velocitat de centrifugació (rpm)

Predeterminada Disponible
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Programes comuns

*1 Pot rentar roba de cotó amb un nivell de brutícia normal que s’indica que es pot rentar a 40 ℃ o 60 ℃, 
junta al mateix cicle, i aquest programa s’utilitza per a valorar el compliment de la legislació de la UE 
sobre el disseny ecològic (EU 2019/2023).

NOTA
• Els resultats de la prova depenen de la pressió de l'aigua, la duresa de l'aigua, la temperatura de l'aigua 

d'entrada, la temperatura de l'ambient, el tipus i quantitat de càrrega, el grau de brutícia, el detergent, 
les fluctuacions de l'alimentació d'aigua i les opcions addicionals seleccionades.

• Els valors dels programes comuns, excepte el cicle Eco 40-60, només són indicatius.
• El Reglament UE 2019/2023, vigent a partir de l'1 de març de 2021, està relacionat amb les classes 

d'eficiència energètica recollides al Reglament UE 2019/2014.
• Escanegeu el codi QR de l'etiqueta energètica inclosa amb l'aparell, que inclou un enllaç web a la 

informació relacionada amb el rendiment de l'aparell a la base de dades EPREL de la UE. Conserveu 
l'etiqueta energètica com a referència juntament amb el manual del propietari i tots els altres 
documents inclosos amb l'aparell.

• El nom del model es troba a l'etiqueta de classificació de l'aparell: obriu la porta, està just al voltant del 
forat del tambor.

• Si voleu trobar la mateixa informació a EPREL, visiteu https://eprel.ec.europa.eu i cerqueu el nom del 
model. (Vàlid a partir de l'1 de març de 2021)

Programa kg h:mm kWh ℃ Litres rpm %

Algodón (Cotó) 20 
℃

20 1:55 0,304 27 197 960 46

Algodón (Cotó) 60 
℃

20 2:21 1,978 44 197 960 47

Sintético (Sintètic) 3 3:04 0,747 35 124 1000 64

Lavado rápido 
(Rentat ràpid)

3 0:15 0,065 25 52 750 86

Carga pesada 
(Càrrega pesada)

10 2:01 2,000 52 151 750 69

Eco 40-60 
(Completa)*1

20 4:00 2,650 50 220 1000 53

Eco 40-60 (La 
meitat)*1

10 3:00 1,750 49 100 1000 53

Eco 40-60 (Un 
quart)*1

5 2:55 0,650 28 70 1000 53
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Opcions i funcions extres
Podeu utilitzar les opcions i funcions extres per a 
personalitzar els programes.

Personalitzar un programa de 
rentat
Cada programa té una configuració 
predeterminada que se selecciona 
automàticament. També podeu personalitzar 
aquesta configuració utilitzant aquests botons.
Lavado (Rentat)
Premeu repetidament el botó Lavado (Rentat) fins 
que se seleccioni el nivell de brutícia desitjat.
• Remojo (Remull): per a roba extremadament 

bruta
• Pre-Lavado (Pre-Rentat): per a roba molt bruta
• Intensivo (Intensiu): per a roba normal i molt 

bruta
• Predeterm.: per a roba normal
• Ligero (Lleuger): per a roba lleugerament bruta

NOTA
• Les opcions seleccionables poden diferir segons 

el programa seleccionat.

Aclarado (Aclarit)
El número d’esbandides es pot seleccionar 
prement el botó Aclarado (Aclarit). Aquesta funció 
està recomanada per a persones amb al·lèrgia a 
detergents.

Centrifugado (Centrifugat)
El nivell d’intensitat de centrifugació es pot 
seleccionar prement aquest botó repetidament.
Premeu el botó Centrifugado (Centrifugat) per 
seleccionar la velocitat de centrifugació.

Temperatura
Aquest botó selecciona la temperatura de rentat 
del programa seleccionat.
Premeu el botó Temperatura fins que s'encengui 
la configuració desitjada.
• Seleccioneu una temperatura de l'aigua 

adequada per al tipus de càrrega que renteu. 
Seguiu les etiquetes de la roba per a obtenir els 
millors resultats.

Seguiu els passos següents per a 
personalitzar un programa de 
rentat:

1 Prepareu la roba i ompliu el tambor.

2 Premeu el botó Encès/Apagat.

3 Afegiu detergent.

4 Trieu un programa de rentat.

5 Personalitzeu el programa de rentat (Lavado 
(Rentat), Aclarado (Aclarit), Centrifugado 
(Centrifugat) i Temperatura) com calgui.

6 Premeu el botó Inici/Pausa.

Utilitzar només la funció de 
centrifugació

1 Prepareu la roba i ompliu el tambor.

2 Premeu el botó Encès/Apagat.
• No seleccioneu un programa de rentat i no 

afegiu detergent.

3 Premeu el botó Centrifugado (Centrifugat).

4 Premeu el botó Inici/Pausa.

NOTA
• Si seleccioneu el programa de rentat, no podreu 

seleccionar la funció de només centrifugar. Si 
això passa, premeu el botó Encès/Apagat dues 
vegades per apagar i tornar a encendre la 
màquina.
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Utilitzar les opcions especials
Podeu personalitzar els programes seguint les 
opcions especials següents:
Vapor
Afegir aquesta opció ajuda a aconseguir uns 
resultats de rentat millors.

TurboWash
Afegir aquesta opció redueix la durada del 
programa, però aconsegueix uns resultats de 
rentat similars.

Antiarrugas (Antiarrugues)
Afegir aquesta opció redueix les arrugues amb una 
vaporització després de la centrifugació.

NOTA
• Quan aquesta opció estigui seleccionada, es farà 

girar la roba breument en intervals d'uns pocs 
minuts i fins a un màxim de 30 minuts des de la 
finalització del programa seleccionat. Mentre 
s'està executant aquesta opció, a la pantalla hi 
apareix ENd.

Seguiu els passos següents per a 
utilitzar una opció especial.

1 Premeu el botó Encès/Apagat.

2 Trieu un programa de rentat.

3 Canvieu el programa de rentat (Temperatura, 
Aclarado (Aclarit) o Centrifugado 
(Centrifugat)) com calgui.

4 Premeu el botó Vapor, TurboWash o 
Antiarrugas (Antiarrugues).

5 Premeu el botó Inici/Pausa.

Com desar i recuperar els vostres 
programes preferits
Feu servir les funcions Favoritos (Preferits) i 
Guardar favoritos (Desar favorits) per desar i 
recuperar els vostres programes de rentat 
preferits.
Podeu personalitzar els programes de rentat 
ajustant les opcions, si cal.

NOTA
• El mètode de rentat, el número d'esbandides, la 

intensitat de la centrifugació i la temperatura de 
l'aigua, es poden desar en aquesta funció 
personalitzada.

Com desar el vostre programa preferit

1 Premeu el botó Encès/Apagat.

2 Trieu un programa de rentat i configureu les 
vostres opcions preferides com vulgueu.

3 Premeu el botó Favoritos (Preferits) durant 3 
segons per desar el programa preferit.

Com recuperar el vostre programa preferit
Recuperar un programa de rentat personalitzat 
que es desés prèviament.

1 Premeu el botó Encès/Apagat.

2 Carregueu la roba al tambor i afegiu el 
detergent.

3 Premeu el botó Favoritos (Preferits) i el botó 
Inici/Pausa.

Utilitzar les opcions bàsiques
Podeu personalitzar els programes seguint les 
opcions bàsiques següents:
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Añadir prendas (Afegir peces)
Podeu utilitzar aquesta opció per afegir o treure 
roba després que el programa de rentat hagi 
començat.

1 Premeu el botó Encès/Apagat.

2 Trieu un programa de rentat.

3 Premeu el botó Inici/Pausa.

4 Premeu el botó Añadir prendas (Afegir peces) 
si cal.

5 Obriu la porta després que es desbloquegi i 
afegiu o traieu les peces de roba que sigui 
necessari.

6 Tanqueu la porta i premeu el botó Inici/Pausa 
.

NOTA
• Per a raons de seguretat, la porta es manté 

bloquejada quan el nivell d’aigua o la 
temperatura de dins del tambor siguin elevades. 
No es pot afegir roba en aquest moment.

Finalización diferida (Finalització diferida)
Podeu configurar aquesta funció perquè l'aparell 
s'activi de manera automàtica i acabi després d’un 
interval de temps especificat.

1 Premeu el botó Encès/Apagat.

2 Trieu un programa de rentat.

3 Premeu el botó Finalización diferida 
(Finalització diferida) si cal.

4 Premeu el botó Inici/Pausa.

NOTA
• A excepció del llum LED del botó Finalización 

diferida (Finalització diferida), tots els llums 
LED del panell de control s'apagaran al cap de 20 
minuts. Aquesta funció pot variar segons el 
model adquirit.

• El temporitzador indica el temps que queda per 
acabar el programa, no l’inici. La durada del 
programa pot variar en funció de la temperatura 
de l'aigua, la roba i altres factors.

• Per cancel·lar la funció, premeu el botó Encès/
Apagat.

• Eviteu utilitzar detergent líquid amb aquesta 
funció.

Ajustos
Bloqueo infantil (Bloqueig infantil)
Utilitzeu aquesta opció per inutilitzar els controls. 
Aquesta funció pot evitar que els infants canviïn els 
cicles o utilitzin l'aparell.

NOTA
• Un cop s’ha configurat aquesta opció, tots els 

botons estan bloquejats excepte el botó Encès/
Apagat.

• Quan els controls estan bloquejats, la pantalla 
mostra de manera alterna CL i el temps que 
queda durant el rentat mentre aquesta funció 
està activada.

• Apagar l’alimentació elèctrica no restaura 
aquesta funció. Heu de desactivar aquesta 
funció abans d'accedir a la resta de funcions.

Bloquejar el panell de control

1 Activeu l'alimentació elèctrica.

2 Mantingueu premuts els botons Lavado 
(Rentat) i Aclarado (Aclarit) a la vegada 
durant 3 segons per activar aquesta funció.
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• Sentireu un senyal acústic i la pantalla 
mostrarà CL.

Desbloquejar el panell de control

1 Activeu l'alimentació elèctrica.

2 Mantingueu premuts els botons Lavado 
(Rentat) i Aclarado (Aclarit) a la vegada 
durant 3 segons per desactivar aquesta funció.

Avisos sonoros on/off (Avisos sonors on/off)
Aquest aparell emet una melodia quan comença i 
acaba de funcionar.
• Premeu el botó Avisos sonoros on/off (Avisos 

sonors on/off) per desactivar/activar aquesta 
funció.
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FUNCIONS INTEL·LIGENTS
Aplicació LG ThinQ
L’aplicació LG ThinQ us permet comunicar-vos 
amb l’aparell mitjançant un telèfon intel·ligent.

Funcions de l'aplicació LG ThinQ
Comuniqueu-vos amb l'aparell des d'un telèfon 
intel·ligent utilitzant les còmodes funcions 
intel·ligents.
Inicio remoto (Inici remot)
Us permet controlar l'aparell de manera remota 
des de l’aplicació LG ThinQ.

Descarga de programa (Descàrrega de 
programa)
Podeu descarregar-vos cicles nous i especials que 
no estiguin inclosos en els cicles bàsics de l'aparell.
Podeu descarregar-vos una varietat de cicles 
específics de l'aplicació als aparells registrats 
correctament.
Un cop finalitzada la descàrrega del cicle a l'aparell, 
aquest conserva el cicle descarregat fins que se'n 
descarrega un de nou.

NOTA
• Només es pot emmagatzemar un cicle 

descarregat a l'aparell alhora.

Assistent per netejar la tina
Aquesta funció mostra quants cicles queden abans 
que arribi el moment de fer servir la funció 
Limpieza de la cuba (Neteja de la cuba).

Seguiment del consum energètic
Aquesta funció comprova el consum energètic dels 
cicles utilitzats recentment i la mitjana mensual.

Diagnòstic intel·ligent
Aquesta funció ofereix informació útil per 
diagnosticar i resoldre problemes amb l'aparell en 
funció del patró d'ús.

Ajustos
Permet configurar diverses opcions a l'aparell i a 
l'aplicació.

Alerta push
Quan s'ha completat el cicle o l'aparell té 
problemes, teniu l'opció de rebre notificacions 
push en un telèfon intel·ligent. Les notificacions es 
reben encara que l'aplicació LG ThinQ estigui 
apagada.

NOTA
• Si canvieu l'encaminador sense fil, el proveïdor 

de serveis d'Internet o la contrasenya, esborreu 
l'aparell registrat a l'aplicació LG ThinQ i torneu-
lo a registrar.

• L'aplicació està subjecta a canvis per a la millora 
de l'aparell sense previ avís als usuaris.

• Les funcions poden variar segons el model.

Instal·lar l'aplicació LG ThinQ i 
connectar un aparell LG
Models amb codi QR
Escanegeu el codi QR adjunt al producte amb la 
càmera o una aplicació de lectura de codis QR del 
vostre telèfon intel·ligent.

Models sense codi QR

1 Busqueu l'aplicació LG ThinQ a Google Play 
Store o Apple App Store i instal·leu-la en un 
telèfon intel·ligent.
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2 Executeu l'aplicació LG ThinQ i inicieu la sessió 
amb el vostre compte, o bé creeu un compte 
LG per iniciar la sessió.

3 Toqueu el botó d'afegir (~) de l'aplicació LG 
ThinQ per connectar el vostre aparell LG. 
Seguiu les instruccions de l'aplicació per 
completar el procés.

NOTA
• Per verificar la connexió wifi, comproveu que 

l’indicador del wifi del panell de control estigui 
il·luminat.

• L'aparell només funciona amb xarxes wifi de 
2,4 GHz. Per comprovar la freqüència de la 
vostra xarxa, poseu-vos en contacte amb el 
vostre proveïdor de serveis d'Internet o 
consulteu el manual de l'encaminador sense fil.

• LG ThinQ no es fa responsable de cap problema 
de connexió a la xarxa ni de qualsevol fallada, 
funcionament incorrecte o error causat per la 
connexió de xarxa.

• L'entorn sense fil circumdant pot fer que el 
servei de xarxa sense fil funcioni lentament.

• Si la distància entre l'aparell i l'encaminador 
sense fil és massa gran, la intensitat del senyal es 
redueix. La connexió pot trigar molt de temps o 
la instal·lació pot fallar.

• Si l'aparell té problemes per connectar-se a la 
xarxa wifi, és possible que estigui massa lluny de 
l'encaminador. Compreu un repetidor wifi 
(ampliador d'abast) per millorar la intensitat del 
senyal wifi.

• És possible que la connexió de xarxa no funcioni 
correctament segons el proveïdor de serveis 
d'Internet.

• És possible que la connexió wifi no s'estableixi o 
s'interrompi a causa de l'entorn de la xarxa 
domèstica.

• L'aparell no es pot connectar a causa de 
problemes amb la transmissió del senyal sense 
fil. Desendolleu l'aparell i espereu 
aproximadament un minut abans de tornar-ho a 
provar.

• Si el tallafoc del vostre encaminador sense fil 
està activat, desactiveu-lo o afegiu-hi una 
excepció.

• El nom de la xarxa sense fil (SSID) hauria de ser 
una combinació de números i lletres en anglès. 
(No utilitzeu caràcters especials).

• La interfície d'usuari (IU) del telèfon intel·ligent 
pot variar segons el sistema operatiu (SO) mòbil 
i el fabricant.

• Si el protocol de seguretat de l'encaminador està 
configurat a WEP, és possible que no pugueu 
configurar la xarxa. Seleccioneu un altre 
protocol de seguretat (es recomana WPA2) i 
torneu a connectar el producte.

• Per a desactivar la funció wifi, mantingueu 
premut el botó Wi-Fi durant 3 segons. 
L’indicador wifi s’apagarà.

• Per a reconnectar l'aparell o afegir un nou 
usuari, premeu el botó de connexió Wi-Fi durant 
3 segons per apagar-lo temporalment. Executeu 
l’aplicació LG ThinQ i seguiu les instruccions de 
l'aplicació per connectar l'aparell.

Activar la connexió de xarxa
1 Executeu l'aplicació LG ThinQ.

2 Seleccioneu i premeu Rentadora de càrrega 
frontal a l'aplicació.

3 Premeu el botó Encès/Apagat del panell de 
control.

4 Mantingueu premut el botó Wi-Fi del panell de 
control durant 3 segons.
• El llum LED Wi-Fi parpelleja durant el procés 

de connexió.

Utilitzar l'aparell de manera 
remota
Inicio remoto (Inici remot)
Utilitzeu un telèfon intel·ligent per controlar 
l’aparell de manera remota. També podeu fer un 
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seguiment del cicle de funcionament per saber 
quant temps queda del cicle.

Utilitzar aquesta funció

1 Poseu la roba al tambor.
• Si ho desitgeu, afegiu lleixiu o suavitzant a 

les zones adequades del dispensador.

2 Premeu el botó Encès/Apagat.

3 Mantingueu premut el botó Inicio remoto 
(Inici remot) durant 3 segons per activar la 
funció de control remot.

4 Inicieu un cicle des de l’aplicació LG ThinQ del 
vostre telèfon intel·ligent.

NOTA
• Un cop s’activa aquesta funció, només podeu 

iniciar un cicle des de l'aplicació LG ThinQ per a 
telèfons intel·ligents. Si el cicle no s’inicia, 
l’aparell esperarà a iniciar el cicle fins que 
s’apagui de manera remota des de l'aplicació o 
es desactivi la funció.

• Si la porta s’ha obert, no es pot iniciar el cicle de 
manera remota.

Desactivar la funció manualment
Quan aquesta funció estigui activada, mantingueu 
premut el botó Inicio remoto (Inici remot) durant 
3 segons.

Desactivar la connexió de xarxa
1 Premeu el botó Encès/Apagat del panell de 

control.

2 Mantingueu premuts els botons Finalización 
diferida (Finalització diferida) i Temperatura 
simultàniament durant 3 segons per 
desactivar la connexió de xarxa.

Especificacions dels equips de 
ràdio

*1 Per identificar el mòdul RF instal·lat a l'aparell, 
consulteu l'etiqueta que porta enganxada 
l'aparell.

Versió del software de la funció sense fil: V 1.0
Per tal que l'usuari ho tingui en compte, aquest 
dispositiu s'ha d'instal·lar i utilitzar amb una 
distància mínima de 20 cm entre el dispositiu i el 
cos.

Declaració de conformitat

Per la present, LG Electronics declara que l'equip 
de ràdio tipus Rentadora compleix la Directiva 
2014/53/UE. El text complet de la declaració de 
conformitat de la UE està disponible a la següent 
adreça d'Internet:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
LG Electronics European Shared Service Centre B.V.
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Holanda

Informació d'avís de 
programari de codi obert
Per obtenir el codi font que conté aquest producte, 
d'acord amb GPL, LGPL, MPL i altres llicències de 
codi obert que tenen l'obligació de revelar el codi 
font, i per accedir a tots els termes de llicència, 
avisos de drets d'autor i altres documents 
rellevants, visiteu https://opensource.lge.com.
LG Electronics també us facilitarà el codi font obert 
en CD-ROM per un import que cobreixi el cost de 
realitzar aquesta distribució (com ara el cost dels 
mitjans, l'enviament i la manipulació), prèvia 

Nom del 
model*1

Potència de 
sortida 
(màx.)

Rang de 
freqüència

LCW-004 17,82 dBm De 2412 MHz 
a 2472 MHzLCW-007 17,59 dBm
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petició per correu electrònic a 
opensource@lge.com.
Aquesta oferta és vàlida per a qualsevol persona 
que rebi aquesta informació durant un període de 
tres anys a partir del darrer enviament d'aquest 
producte.

Diagnòstic intel·ligent
Utilitzeu aquesta característica per ajudar-vos a 
diagnosticar i solucionar problemes amb el vostre 
aparell.

NOTA
• Per raons no atribuïbles a una negligència d’LGE, 

el servei pot no funcionar a causa de factors 
externs com ara, entre altres, la falta de 
disponibilitat de Wi-Fi, la desconnexió de Wi-Fi, la 
política de la botiga local d’aplicacions o la falta 
de disponibilitat de l’aplicació.

• La característica pot estar subjecta a canvis 
sense prèvia notificació i pot tenir una forma 
diferent segons on us trobeu ubicat.

Utilitzar LG ThinQ per 
diagnosticar problemes
Si experimenteu un problema amb el seu aparell 
equipat amb Wi-Fi, pot transmetre dades de 
solució de problemes a un telèfon intel·ligent 
mitjançant l’aplicació LG ThinQ.
• Inicieu l'aplicació LG ThinQ i seleccioneu la 

funció Smart Diagnosis al menú. Seguiu les 
instruccions indicades a l'aplicació LG ThinQ.

Utilitzar el diagnòstic sonor per 
diagnosticar problemes
Seguiu aquests instruccions per utilitzar el mètode 
de diagnòstic sonor.
• Inicieu l'aplicació LG ThinQ i seleccioneu la 

funció Smart Diagnosis al menú. Seguiu les 
instruccions per al diagnòstic sonor indicades a 
l'aplicació LG ThinQ.

1 Premeu el botó Encès/Apagat per encendre 
l'aparell.
• No premeu cap altre botó.

2 Col·loqueu el micròfon del vostre telèfon 
intel·ligent a prop del botó Encès/Apagat.

3 Manteniu premut el botó Temperatura com a 
mínim 3 segons mentre manteniu el micròfon 
del telèfon intel·ligent prop del botó Encès/
Apagat fins que s'hagi completat la 
transferència de dades.
• Manteniu el telèfon intel·ligent en aquesta 

posició fins que acabi la transferència de 
dades. Es mostra el temps restant per a la 
transferència de dades.

4 Un cop finalitzada la transferència de dades, es 
mostrarà el diagnòstic a l'aplicació.

NOTA
• Per obtenir els millors resultats, no moveu el 

telèfon intel·ligent durant la transmissió dels 
tons.

Max. 

10 mm
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ADVERTÈNCIA
• Desconnecteu l'aparell abans de netejar-lo per evitar descàrregues elèctriques. No seguir aquesta 

advertència pot causar lesions greus, incendis, descàrregues elèctriques o la mort.
• No utilitzeu productes químics, productes de neteja abrasius o dissolvents per a netejar l'aparell. En 

podrien malmetre l'acabat.

Netejar després de cada 
rentat
Què cal netejar
Retireu sempre les peces de roba de la rentadora 
tan bon punt el cicle hagi acabat. Deixar la roba 
humida a la rentadora pot provocar arrugues, 
transferència de color i males olors.
• Després que hagi acaba el cicle de rentat, passeu 

un drap per la porta i la tanca de la porta per 
eliminar-ne la humitat.

• Deixeu la porta lleugerament oberta per deixar 
assecar el tambor.

• Eixugueu l’aparell amb un drap sec per eliminar-
ne la humitat.

ADVERTÈNCIA
• Deixeu la porta oberta perquè s’assequi l’interior 

de l'aparell només si els infants de la casa es 
troben sota supervisió.

Netejar l'exterior
Un manteniment adequat de l'aparell en pot 
allargar la vida útil.

Exterior
• Eixugueu immediatament els vessaments.
• Passeu-hi un drap humit i després un drap sec 

per assegurar-vos que no queda humitat a les 
juntes o fenedures.

• No premeu la superfície o la pantalla amb 
objectes esmolats.

Porta
• Netegeu amb un drap humit l’interior i l'exterior 

i eixugueu-lo amb un drap suau.

ADVERTÈNCIA
• No intenteu separar cap panell ni desmuntar 

l'aparell. No utilitzeu objectes esmolats al panell 
de control per fer funcionar l'aparell.

Netejar l'aparell 
periòdicament
Netejar la tina
Aquest programa us ajuda a netejar l’interior de 
l'aparell amb una xopada, rentat, esbandida i 
centrifugació.
Activeu aquesta funció un cop al mes (o més sovint 
si cal) per reduir l’acumulació de detergent i 
suavitzant i altres residus.
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• Si hi ha mala olor o floridures dins l'aparell, 
activeu aquesta funció un cop per setmana 
durant 3 setmanes a banda dels intervals ja 
dictats regularment.

NOTA
• El missatge tcL es mostrarà per alertar de la 

recomanació d’utilitzar aquesta funció.

1 Retireu tota la roba de l'aparell i tanqueu la 
porta.

2 Obriu el calaix del dispensador i afegiu pols 
anticalç al compartiment de rentat principal.
• Les pastilles es poden introduir directament 

al tambor com a alternativa a la pols.

3 Tanqueu el calaix del dispensador lentament.

4 Enceneu l'aparell i premeu els botons 
Centrifugado (Centrifugat) i Temperatura a 
la vegada durant 3 segons.

5 Premeu el botó Inici/Pausa per començar.

6 Deixeu la porta oberta perquè l’interior de 
l'aparell s’assequi completament.
• Quan l’interior de l'aparell no s’asseca 

completament, pot provocar males olors o 
floridures.

ADVERTÈNCIA
• Deixeu la porta oberta perquè s’assequi l’interior 

de l'aparell només si els infants de la casa es 
troben sota supervisió.

Netejar el filtre de l'entrada 
d'aigua
L’entrada d’aigua acumula calç o altres sediments 
que conté l'aigua que se subministra a l'aparell. 
Netegeu el filtre d'entrada cada sis mesos 
aproximadament, o més sovint si l'aigua és molt 
dura o conté restes de calç.
• Tanqueu les aixetes de subministrament d'aigua 

de l'aparell si heu de deixar l'aparell sense 
funcionar durant un període de temps (per 
exemple, vacances), especialment si no hi ha un 
desguàs de terra (bonera) a la proximitat 
immediata.

• Es mostrarà el missatge d'error 1E al panell de 
control quan l'aigua no entri al calaix del 
detergent.

1 Apagueu l'alimentació elèctrica, tanqueu 
l'aixeta i desenrosqueu el tub d'entrada 
d'aigua.

2 Retireu el filtre d'entrada d’aigua amb unes 
alicates petites i netegeu el filtre amb un 
raspall de dents amb filaments de duresa 
mitjana.
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Netejar el filtre de la bomba del 
desguàs i activar l'evacuació 
d'aigua d'emergència
El filtre del desguàs acumula filaments i petits 
objectes que es poden haver quedat a la roba per 
accident. Assegureu-vos que el filtre estigui net 
cada sis mesos per assegurar un funcionament 
sense problemes del vostre aparell.
Deixeu que l'aigua es refredi abans de netejar el 
filtre de la bomba del desguàs. Obriu la porta en 
cas d'emergència o efectueu una evacuació d'aigua 
d'emergència.

1 Desendolleu l'aparell.

2 Obriu la tapa de la coberta i estireu enfora el 
tub de desguàs.

3 Primer retireu el tap del desguàs del tub de 
desguàs i després buideu l'aigua.

4 Desenrosqueu el filtre de la bomba d'aigua a 
poc a poc per buidar l'aigua que queda i, 
aleshores, retireu les restes o objectes del 
filtre.

5 Després de netejar el filtre de la bomba del 
desguàs, reinseriu amb compte el filtre i 
cargoleu el tap del desguàs un altre cop en el 
sentit de les agulles del rellotge per evitar que 
quedi tort en enroscar-lo i que hi hagi fuites. 
Reinseriu el tap al tub del desguàs i torneu a 
col·locar el tub al seu suport.

6 Tanqueu la tapa de la coberta.

PRECAUCIÓ
• Aneu amb compte a l’hora de buidar l'aigua, ja 

que pot estar calenta.
• Activeu el programa de neteja del tambor un cop 

al mes (o més sovint, si cal) per eliminar l'excés 
de detergent i altres restes.
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Netejar el calaix dispensador
El detergent i el suavitzant es poden acumular al 
calaix dispensador. Els detergents líquids es poden 
acumular al calaix dispensador i no buidar-se 
completament. Retireu el calaix i les altres peces i 
comproveu si hi ha productes de neteja acumulats 
un o dos cops al mes.

1 Extraieu el calaix dispensador de detergent 
estirant-lo enfora fins que el calaix s'aturi.
• Aleshores estireu el calaix en compte cap 

enfora mentre premeu amb força el botó de 
desbloqueig.

2 Elimineu l'acumulació de detergent i 
suavitzant.
• Esbandiu el calaix i els components del calaix 

amb aigua tèbia per eliminar l’acumulació de 
detergent i suavitzant. Utilitzeu només aigua 
per netejar el calaix dispensador. Eixugueu 
el calaix i els components dels calaix amb 
una tovallola o un drap.

3 Per netejar la boca del calaix, utilitzeu un drap 
o un raspall petit no-metàl·lic per netejar la 
cavitat.
• Elimineu tots els residus de les parts 

superior i inferior de la cavitat.

4 Netegeu la humitat del forat amb una tovallola 
o un drap.

5 Torneu a muntar els components del calaix als 
compartiments adequats i inseriu el calaix.
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SOLUCIONAR PROBLEMES
L’ús de l’aparell en pot provocar errors i avaries. Les taules següents contenen possibles causes i 
comentaris per resoldre un missatge d’error o avaria. Us recomanem que llegiu les taules següents amb 
atenció per tal d'estalviar-vos el temps i els diners que us pot costar trucar al centre de servei d’LG 
Electronics.

Abans de trucar al servei de reparacions
El vostre aparell està equipat amb un sistema automàtic de control d'errors que detecta i diagnostica 
problemes de manera anticipada. Si l'aparell no funciona correctament, o no funciona en absolut, 
comproveu les taules següents abans de trucar al centre de servei d'LG Electronics.

Missatges d'error
Símptomes Possible causa i solució

1E

ERROR DE L'ENTRADA
El subministrament d'aigua no és l'adequat en aquella ubicació. L’aigua 
no entra a l'aparell o hi entra lentament.
• Comproveu una altra aixeta de la casa.
L'aixeta de subministrament d'aigua no està oberta del tot. L’aigua no 
entra a l'aparell o hi entra lentament.
• Obriu l'aixeta completament.
El(s) tub(s) de subministrament d'aigua estan doblegats.
• Redreceu el tub o reinstal·leu el tub d'entrada d'aigua.
El filtre del(s) tub(s) de subministrament està embussat.
• Comproveu i netegeu el filtre de la vàlvula d’entrada després d'apagar les 

aixetes i retirar les connexions del tubs a la rentadora.
UE

ERROR DE 
DESEQUILIBRI

L’aparell té un sistema que detecta i corregeix els desequilibris de 
l'aparell.
• Pot ser que la roba estigui massa xopa al final del cicle, canvieu la 

disposició de la càrrega per permetre una bona centrifugació. Tanqueu la 
porta i premeu el botó Inici/Pausa. Pot ser que l’aparell trigui uns 
moments a començar la centrifugació. La porta ha d’estar bloquejada 
abans de fer la centrifugació.

La càrrega és massa petita. Aquest sistema pot aturar la centrifugació o 
interrompre tot el cicle de centrifugació si es carreguen articles pesats 
individuals (per exemple, una estora de bany, un barnús, etc.).
• Afegiu 1 o 2 peces similars o peces de roba més petites per ajudar a 

equilibrar la càrrega. Tanqueu la porta i premeu el botó Inici/Pausa. Pot 
ser que l’aparell trigui uns moments a començar la centrifugació. La porta 
ha d’estar bloquejada abans de fer la centrifugació.
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OE

ERROR DE SORTIDA 
D'AIGUA

El tub de desguàs està doblegat o obstruït. L'aigua de l'aparell no es 
buida o es buida lentament.
• Netegeu i redreceu el tub de desguàs.
El filtre del desguàs està embussat.
• Comproveu i netegeu el filtre del desguàs.

dE dE1 dEz dE4
ERROR DE LA PORTA

Avaria del sensor de la porta.
• Si us plau, truqueu el centre de servei d’LG. Podeu trobar el número de 

telèfon del vostre centre de servei local d’LG a la targeta de garantia.
tE

ERROR DE CONTROL
Aquest és un error de control.
• Desendolleu l'endoll i truqueu al servei tècnic.

LE

ERROR DE BLOQUEIG 
DEL MOTOR

Càrrega excessiva del motor.
• Deixeu reposar l'aparell durant 30 minuts fins que el motor s’hagi refredat 

i, aleshores, reinicieu el cicle.
FE

ERROR PER VESSAMENT
L'aigua vessa per un possible defecte de la vàlvula d'aigua.
• Tanqueu l'aixeta d'aigua. Desendolleu l'endoll. Truqueu al servei tècnic.

PE

ERROR DEL SENSOR DE 
PRESSIÓ

Avaria del sensor del nivell d'aigua.
• Tanqueu l'aixeta d'aigua. Desendolleu l'endoll. Truqueu al servei tècnic.

vs

ERROR DEL SENSOR DE 
VIBRACIONS

Avaria del sensor de la vibracions.
• Truqueu al servei tècnic.

FF

AVERIA PER 
CONGELACIÓ

El tub de subministrament/desguàs o la bomba de desguàs està 
congelat?
• Introduïu aigua tèbia al tambor per descongelar el tub de desguàs i la 

bomba de desguàs. Cobriu el tub de desguàs amb una tovallola mullada i 
tèbia.

AE

FUITA D’AIGUA
Fuites d’aigua.
• Truqueu al servei tècnic.

PF

APAGADA
Pot haver-se produït una apagada o un subministrament elèctric 
inadequat durant el funcionament.
• Premeu el botó Inici/Pausa botó per reiniciar el cicle.

Símptomes Possible causa i solució

ca-es_main.book.book  Page 43  Monday, April 15, 2024  1:31 PM



44 SOLUCIONAR PROBLEMES

Sorolls que podeu sentir

Funcionament

Símptomes Possible causa i solució
Espetecs i repics Pot ser que hi hagi objectes estranys com ara claus, monedes o 

imperdibles dins del tambor.
• Atureu l'aparell, busqueu objectes estranys al tambor. Si el soroll continua 

després de reiniciar l’aparell, truqueu al servei tècnic.
Cops sords La roba pesada pot produir cops sords. Això sol ser normal.

• Si el soroll continua, l'aparell probablement està desequilibrat. Atureu-lo i 
redistribuïu la roba.

La roba pot estar desequilibrada.
• Poseu el programa en pausa i redistribuïu la roba quan la porta s’hagi 

desbloquejat.
Soroll de vibració No s’ha retirat els materials d'embalatge.

• Retireu els materials d'embalatge.
La roba pot estar distribuïda de manera desequilibrada al tambor.
• Poseu el programa en pausa i redistribuïu la roba quan la porta s’hagi 

desbloquejat.
No totes les potes regulables toquen el terra fermament i de manera 
equilibrada.
• Vegeu les instruccions Anivellar l'aparell per ajustar l'anivellació de 

l'aparell.
El terra no és prou rígid.
• Comproveu que el terra sigui sòlid i no es doblegui. Consulteu els 

Requisits del lloc d’instal·lació per triar una ubicació correcta.

Símptomes Possible causa i solució
Hi ha una fuita d’aigua. Les canonades de desguàs de la casa estan obstruïdes.

• Desembusseu les canonades de sanejament. Poseu-vos en contacte amb 
un lampista si cal.

El vessament el provoca una instal·lació inadequada del tub de desguàs 
o aquest està embussat.
• Netegeu i redreceu el tub de desguàs. Comproveu i netegeu el filtre del 

desguàs regularment.
El tap del filtre de la bomba del desguàs no està ben col·locat.
• Recol·loqueu el filtre de la bomba del desguàs.
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L'aparell no funciona. El panell de control s’ha apagat per falta d'activitat.
• Això és normal. Premeu el botó Encès/Apagat per encendre l’aparell.
L'aparell està desendollat.
• Assegureu-vos que el cable estigui ben endollat a una presa que funcioni.
El subministrament d'aigua està tallat.
• Obriu l'aixeta de subministrament d'aigua completament.
Els controls no estan configurats adequadament.
• Assegureu-vos que el programa estigui configurat correctament. Tanqueu 

la porta i premeu el botó Inici/Pausa.
La porta està oberta.
• Tanqueu la porta i assegureu-vos que no hi ha res atrapat sota la porta que 

impedeixi tancar-la completament.
El disjuntor/fusible s’ha disparat/cremat.
• Comproveu els disjuntors/fusibles de l’habitatge. Substituïu els fusibles o 

reestabliu el disjuntor. L'aparell hauria d'estar a una branca exclusiva del 
circuit. L'aparell reprendrà el programa des d’on s’havia aturat un cop es 
reestableixi l'alimentació elèctrica.

Cal tornar a configurar el control.
• Premeu el botó Encès/Apagat, després torneu a seleccionar el programa 

desitjat i premeu el botó Inici/Pausa.
No es va prémer el botó Inici/Pausa després de configurar el programa.
• Premeu el botó Encès/Apagat, després torneu a seleccionar el programa 

desitjat i premeu el botó Inici/Pausa. L'aparell s’apaga si no premeu el 
botó Inici/Pausa al cap d’un cert temps.

Pressió de l'aigua extremadament baixa.
• Comproveu una altra aixeta de la casa per assegurar-vos que la pressió de 

l'aigua de la casa sigui l'adequada.
L'aparell escalfa l'aigua o genera vapor.
• El tambor pot deixar de funcionar temporalment durant certs cicles 

mentre l'aigua s'escalfa de manera segura fins a la temperatura 
configurada.

L'aparell s'atura 
durant uns quants 
minuts i es torna a 
posar en marxa.

El dispositiu de protecció del motor s’ha activat per evitar que se 
sobreescalfi el motor.
• Això és normal. Si el dispositiu de protecció del motor s’ha activat, l’aparell 

s’aturarà durant uns quants minuts i es tornarà a posar en marxa.
Els botons no 
funcionen 
adequadament.

Pot ser que l’opció Bloqueo infantil (Bloqueig infantil) estigui activada.
• Desactiveu l'opció Bloqueo infantil (Bloqueig infantil) si cal.

Símptomes Possible causa i solució
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La porta no s’obre. La porta no es pot obrir per raons de seguretat un cop l'aparell s’ha 
posat en marxa.
• Això és normal. Podeu obrir la porta de manera segura un cop s'apagui H/
Ã.

L'aparell no s’omple 
adequadament.

El filtre d’entrada està bloquejat.
• Assegureu-vos que els filtres d'entrada de les vàlvules d’emplenament no 

estiguin bloquejats.
Els tubs d'entrada poden estar doblegats.
• Comproveu que els tubs d'entrada no estiguin doblegats ni embussats.
Subministrament d'aigua insuficient.
• Assegureu-vos que les aixetes d'aigua calenta i freda estiguin obertes del 

tot.
Els tubs de subministrament calent i fred estan invertits.
• Comproveu les connexions dels tubs de subministrament.

L'aparell no buida 
l'aigua.

Tub de desguàs doblegat.
• Assegureu-vos que el tub de desguàs no estigui doblegat.
El desguàs està situat més amunt d’1 m per sobre del terra.
• Assegureu-vos que el tub de desguàs no estigui més amunt d’1 m per 

sobre de la base de l’aparell.
No es dispensa tot el 
detergent o no se’n 
dispensa gens.

S’utilitza massa detergent.
• Seguiu les indicacions que us proporciona el fabricant de detergent.
El filtre de la bomba del desguàs pot estar bloquejat.
• Netegeu el filtre del desguàs.

La durada del cicle és 
superior a l’habitual.

La càrrega és massa petita.
• Afegiu més peces perquè l'aparell pugui equilibrar les càrregues.
Peces pesades barrejades amb peces més lleugeres.
• Sempre intenteu rentar peces d’un pes similar per tal que l'aparell pugui 

distribuir equilibradament el pes de la càrrega per a la centrifugació.
La càrrega està desequilibrada.
• Redistribuïu la càrrega manualment si les peces s’han embolicat.

La fi del cicle s’ha 
endarrerit

Es detecta un desequilibri o el programa per a l'eliminació d'espuma 
està activat.
• Això és normal. El temps que queda que es mostra a la pantalla és només 

una durada estimada. La durada real pot variar.

Símptomes Possible causa i solució
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Rendiment

Males olors

Símptomes Possible causa i solució
Eliminació de taques 
insuficient

Taques fixades anteriorment.
• Les peces que s’hagin rentat anteriorment poden tenir taques que hagin 

quedat fixades. Aquestes taques poden ser difícils d’eliminar i pot caldre 
rentar-les a mà o tractar-les abans per ajudar a eliminar-ne les taques.

Taques El lleixiu o suavitzant es dispensa massa aviat.
• El compartiment del dispensador està massa ple. Això provoca que el 

lleixiu o el suavitzant es dispensin ràpidament. Mesureu sempre el lleixiu 
o suavitzant per evitar omplir-lo excessivament.

• Tanqueu el dispensador del detergent a poc a poc.
S’ha afegit el lleixiu o suavitzant directament a la roba del tambor.
• Utilitzeu sempre el dispensador de detergent per assegurar-vos que el 

lleixiu o suavitzant es dispensi adequadament al moment correcte del 
programa.

La roba no estava ben classificada.
• Renteu sempre la roba fosca separada de la de colors clars i blanc per 

evitar el descoloriment.
• No renteu mai peces molt brutes amb peces poc brutes.

Arrugues No s’ha descarregat l'aparell de seguida.
• Retireu sempre les peces de roba de l'aparell tan bon punt el programa 

hagi acabat.
L'aparell està massa carregat.
• L’aparell pot estar carregat completament, però el tambor no hauria 

d'estar atapeït de roba. La porta de l'aparell s’hauria de poder tancar amb 
facilitat.

Els tubs de subministrament d’aigua calenta i freda estan invertits.
• Esbandir amb aigua calenta pot generar arrugues a la roba. Comproveu 

les connexions del tub de subministrament.
La velocitat de centrifugació pot ser massa elevada.
• Configureu la velocitat de centrifugació d'acord amb el tipus de roba.

Símptomes Possible causa i solució
Olor rància o de 
resclosit de l’aparell

L’interior de l'aparell no està ben net.
• Activeu la funció Limpieza de la cuba (Neteja de la cuba) regularment.
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Wi-Fi

Atenció al client i servei tècnic
Poseu-vos en contacte amb un centre d'informació al client d'LG Electronics.
• Per trobar personal de servei tècnic autoritzat d'LG Electronics, visiteu el nostre lloc web www.lg.com i 

seguiu les instruccions que hi trobareu.
• No es recomana fer reparacions pel vostre compte, ja que podríeu danyar encara més el dispositiu i 

anul·lar la garantia.

Olor rància o de 
resclosit de l’aparell

Les males olors es poden deure a un tub de desguàs mal instal·lat, que 
pot actuar com un sifó (l'aigua torna a l’interior de l'aparell).
• Quan instal·leu el tub de desguàs, assegureu-vos que no queda doblegat 

ni bloquejat.
Si el dispensador de detergent no es neteja regularment, es poden 
produir males olors per culpa de la floridura o substàncies estranyes.
• Extraieu i netegeu el dispensador de detergent, especialment el sostre i la 

base de la cavitat del dispensador.

Símptomes Possible causa i solució
El vostre 
electrodomèstic i 
telèfon intel·ligent no 
estan connectats a la 
xarxa Wi-Fi.

La contrasenya de la xarxa Wi-Fi a la qual intenteu connectar-vos és 
incorrecta.
• Cerqueu la xarxa Wi-Fi connectada al vostre telèfon intel·ligent i elimineu-

la, després registreu el vostre aparell a LG ThinQ.
Les dades mòbils del vostre telèfon intel·ligent estan activades.
• Desactiveu les dades mòbils del vostre telèfon intel·ligent i registreu 

l’aparell mitjançant la xarxa Wi-Fi.
El nom de la xarxa sense fil (SSID) està mal configurat.
• El nom de la xarxa sense fil (SSID) hauria de ser una combinació de 

números i lletres en anglès. (No utilitzeu caràcters especials.)
La freqüència de l'encaminador no és 2,4 GHz.
• Només s'admet una freqüència d'encaminador de 2,4 GHz. Configureu 

l'encaminador sense fil a 2,4 GHz i connecteu l'aparell a l'encaminador 
sense fil. Per a comprovar la freqüència de l'encaminador, consulteu al 
vostre proveïdor de serveis d'Internet o al fabricant de l'encaminador.

Hi ha massa distància entre l’aparell i l'encaminador.
• Si hi ha massa distància entre l'aparell i l'encaminador, el senyal pot ser 

massa feble i la connexió pot no estar ben configurada. Canvieu la ubicació 
de l'encaminador perquè estigui més a prop de l'aparell.

Símptomes Possible causa i solució
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• Les peces de recanvi a les quals fa referència el Reglament 2019/2023 estan disponibles per a una 
durada mínima de 10 anys.
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